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Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts NCTP-O 300i haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét diirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschaden durch gefihrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

& Gefahr von Personenschaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

(JA Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

- Verweis auf ein anderes Kapitel.

Produktbeschreibung

NCTP-O 300i sind Pumpen flr Wasserspiele.
e Geeignet fiir den Einsatz in Rdumen.

o Einfache Regulierung der Wassermenge.
e 13 mm (2 ") Schlauchanschluss.

Lieferumfang und Gerateaufbau

oA NCTP-O 300i Beschreibung
Anzahl
1 1 Motorgehduse
2 1 Pumpengehause mit Ausgang
3 2 Saugnapfe

BestimmungsgemaRe Verwendung

NCTP-O 300i, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie folgt verwendet werden:
e Zum Betrieb mit sauberem Wasser.

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

Nicht in Schwimmteichen verwenden.

Niemals andere Flissigkeiten als Wasser fordern.

Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.
Nicht an die Hauswasserversorgung anschlieen.



Sicherheitshinweise
Von diesem Gerat kénnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemag bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dtirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

* Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr libertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung Uberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

o Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

¢ Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen missen den Anforderungen der DIN VDE 0620 geniigen.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmagig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

o Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

* Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dariber fallen kann.

« Offnen Sie das Gehéuse des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

e Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Geréat.

o Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

« Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

e Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

e Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

Wichtig! Das Gerit ist mit einem Permanentmagneten ausgestattet. Das Magnetfeld kann Herzschrittmacher

beeinflussen.



Aufstellen und AnschlieRen

Achtung! Geféhrliche elektrische Spannung.

Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen beim Betrieb dieses Gerates in einem Schwimmteich.
SchutzmaBnahmen:

e Gerat nicht in einem Schwimmteich betreiben.

* Nationale und regionale Vorschriften einhalten.

So gehen Sie vor:
OB
1. Die Durchflussmenge einstellen:
— Stutzen nach rechts drehen: Durchflussmenge erhdhen.
— Stutzen nach links drehen: Durchflussmenge verringern.
2. Den Schlauch auf den Ausgang stecken.
[@ye:
3. Die Pumpe vollstéandig getaucht aufstellen.
— Maximal zuldssige Tauchtiefe von 1 m nicht Gberschreiten.
— Die Netzleitung mit einer Schlaufe von unten zur Steckdose flihren.

Inbetriebnahme

m Pumpe darf nicht trockenlaufen!
Mogliche Folge: Pumpe wird zerstort.
Schutzmafnahmen:
e Die Pumpe muss immer vollstédndig unter Wasser liegen.
¢ RegelmaRig den Wasserstand kontrollieren.

o Einschalten: Netzstecker in die Steckdose stecken.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.
o Ausschalten: Netzstecker ziehen.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

Das Gerét lauft nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Laufeinheit blockiert Reinigen

Fontanenhdhe ungeniigend Regler zu weit gedreht Regler einstellen

Pumpengehéause oder Laufeinheit verschmutzt, | Reinigen
Schlauch verstopft

Schlauch defekt Ersetzen
Schlauch geknickt Schlauch gerade verlegen
Laufeinheit verschlissen Laufeinheit austauschen

Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

Schutzmafnahmen:

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat, Geréat spannungsfrei schalten.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.

* Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Geh&use
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

e Bei hartnackigen Verkalkungen kann zur Reinigung der Pumpe auch ein essig- und chlorfreier haushaltsiblicher
Reiniger verwendet werden. Pumpe danach griindlich mit klarem Wasser reinigen.



Laufeinheit ersetzen

So gehen Sie vor:

oD

1. Das Pumpengehause abziehen.

2. Die Laufeinheit aus dem Motorgehause ziehen.

3. Die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Lagerung

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Flihren Sie eine griindliche Reinigung durch und priifen Sie das Gerat
auf Beschadigungen.

f Bewahren Sie das Gerat in Wasser getaucht oder mit Wasser befiillt und frostfrei auf. Den Stecker nicht
Uberfluten!

Verschleifteile
Folgende Komponenten sind Verschleifteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung:
o Laufeinheit

Entsorgung
Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.
Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

5 Jahre BAUHAUS-Garantie

BAUHAUS gewahrt auf alle elektro- und motorbetriebenen Gerate, ausgenommen Akkus, Batterien, Leuchtmittel und
Verschleiliteile, eine Garantie von 5 Jahren ab Kaufdatum.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte des Kaufers bleiben von der Garantie unberihrt.

Mangel eines Gerétes, die wahrend der Garantiezeit auftreten, wird BAUHAUS nach eigenem Ermessen entweder
beseitigen (Reparatur), im Austausch ein Ersatzgerat liefern oder den Kaufpreis gegen Riickgabe des Gerates erstat-
ten. Weitergehende Anspriiche kdnnen aus der Garantie nicht hergeleitet werden.

Von dieser Garantie ausgenommen sind Mangel und Abnutzungserscheinungen, die auf gebrauchsiblichen Ver-
schleil’, unsachgemafRe Behandlung oder fehlende Wartung zuriickzufiihren sind oder dem Kunden beim Kauf be-
kannt waren. Die Garantie erlischt, sobald der Kunde das Gerategehause 6ffnet oder 6ffnen lasst.

Anspriiche aus der Garantie kdnnen vom Kunden unter Vorlage des Gerates und des Kassenbons in jedem
BAUHAUS innerhalb von 5 Jahren ab Kaufdatum geltend gemacht werden.

Kundenservice

_ GARANTIE
-IZ?)lset;or:]f.r:iBft?sSdgeori gggtschen Festnetz. G U A RA N T E E

Sie erreichen unseren Kundenservice von Montag bis GemaR unseren
Freitag von 9:00 bis 18:00 Uhr. Garantiebedingungen

E-Mail Kontakt
service@bauhaus.info
Fax: 0621 3905 140

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS




Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product NCTP-O 300i.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

Important information for trouble-free operation.

[JA Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

- Reference to another section.

Product Description

NCTP-O 300i pumps are designed for water features.
« Suitable for indoor use.

o Simple regulation of the water volume.

e 13 mm (%2 ") hose connection.

Delivery scope and unit configuration

OA NCTP-O 300i Description
Quantity
1 1 Motor housing
2 1 Pump casing with outlet
3 2 Suction cups

Intended use

NCTP-O 300i, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For operation with clean water.

e Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

Do not use in swimming ponds.

Never use the unit to convey fluids other than water.

Never run the unit without water.

Do not use for commercial or industrial purposes.

Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.



Safety information
Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

* The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

o Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

e Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

e Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

o Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

* Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

e Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

* Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

e Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

o Only operate the unit if no persons are in the water!

o Keep the socket and power plug dry.

Important! The unit is equipped with a permanent magnet. The magnetic field may affect the function of pace-

makers.



Installation and connection

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or serious injuries due to operation of this unit in a swimming pond.
Protective measures:

e Do NOT use this unit in a swimming pond.

¢ Adhere to national and regional regulations.

How to proceed:
OB
1. Set the flow rate:
— Turning the socket clockwise: Increases the flow rate.
— Turning the socket counterclockwise: Decreases the flow rate.
2. Fit the hose onto the outlet.
[@ye:
3. Install the pump fully submerged.
— Ensure that the maximum permissible submersion depth of 1 m is not exceeded
— Route the power cable so that it forms a loop below the power socket.

Start-up

NEVER allow the pump to run dry!
Possible consequences: The pump will be destroyed.

Protective measures:
e Ensure that the pump is always fully submerged in the water.
e Regularly check the water level.

« Switching on: Insert the power plug into the socket.
— The unit switches on immediately.
« Switching off: Disconnect the power plug.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy

The unit does not start up No mains voltage Check the mains voltage
Impeller unit blocked Clean

Insufficient fountain height Regulator closed too far Adjust regulator
Pump casing or impeller unit soiled, hose Clean
blocked
Hose defective Replace
Hose kinked Route hose in a straight line
Impeller unit worn Replace impeller unit

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the
water.

¢ Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

* Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.

* In the event of stubborn furring (calcium deposits), a common household cleaner free from vinegar and chlorine can
be used. Subsequently, clean the pump thoroughly using clear water.
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Replacing impeller unit
How to proceed:
b

1. Pull off the pump casing.
2. Pull the impeller unit out of the motor housing.
3. Assemble the pump in the reverse order.

Storage
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.

Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug!

Wear parts
The following components are wear parts and are excluded from the warranty:
o Impeller unit

Disposal
Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided. Render
the unit unusable beforehand by cutting the cables.

5 year BAUHAUS guarantee

BAUHAUS grants a 5 year guarantee from the date of purchase for all electrically operated and motor driven units.
Rechargeable batteries, batteries, bulbs/lamps and wear parts are excluded from the guarantee.

The guarantee does not affect the purchaser's statutory warranty rights.

If a defect occurs during the guarantee period, BAUHAUS will, at their sole discretion, either remedy the defect (repair),
replace the defective unit with a replacement unit or refund the purchase price on return of the unit. Any further claims
under this guarantee are excluded.

This guarantee does not apply to any defects or signs of wear and tear resulting from normal wear, incorrect treatment
or insufficient or neglected maintenance, or that were known to the customer at the time of purchase. The guarantee
will become null and void as soon as the unit casing is opened by the customer or third party.

Claims under the guarantee can be made by the customer on presentation of the unit and the receipt at any BAUHAUS
within 5 years of the purchase date.

sEeTv?cilé?Jgtt;:Zs info G A RA N T I E
' GUARANTEE

GemaB unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS
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Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, NCTP-O 300i vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

c Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
A
BN

Renvoi a une autre section.

Description du produit

Les NCTP-O 300i sont des pompes pour des jeux d'eau.

o Elle est appropriée a une utilisation en intérieur dans des locaux.
e Régulation aisée du volume d'eau.

e Raccord de tuyau 13 mm (%2 ").

Fourniture et structure de I'appareil

OA NCTP-O 300i Description
Quantité
1 1 Carter du moteur
2 1 Corps de pompe avec sortie
3 2 Ventouses

Utilisation conforme a la finalité

NCTP-O 300i, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
* Pour une exploitation avec de I'eau propre.

« Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

* Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais refouler des liquides autres que de I'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.
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Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

o Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

« Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'hnumidité.

e Raccorder |'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueus, il est interdit d'exploiter I'appareil.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e Quvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problemes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

o Ne pas utiliser |'appareil lorsque des personnes se trouvent dans I'eau !

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Important! L'appareil est équipé d'un aimant permanent. Le champ magnétique peut influencer un stimulateur

cardiaque.

13



Mis en place et raccordement

A

Attention ! Tension électrique dangereuse.

étang de baignade.

Mesures de protection :

o Ne pas utiliser I'appareil dans un étang de baignade.
o Respecter les réglements nationaux et régionaux.

Voici comment procéder :

OB

1. Régler le débit de la pompe :
— Tourner la tubulure dans le sens horaire : pour augmenter le débit.
— Tourner la tubulure dans le sens anti-horaire : pour réduire le débit.

2. Emmancher le tuyau sur la sortie.

[@ye:

3. Place la pompe de sorte a ce qu'elle soit complétement immergée.

— Ne pas dépasser la profondeur d'immersion maximale admissible de 1 m.

— Guider la ligne secteur avec une boucle vers la prise par le bas.

Mise en service

H

Toute marche a sec de la pompe est interdite !

Conséquence possible : Détérioration de la pompe.

Mesures de protection :

e La pompe doit toujours étre complétement immergée dans I'eau.
e Controler régulierement le niveau d'eau.

e Mise en circuit : Brancher la fiche secteur dans la prise.
— L'appareil se met immédiatement en marche.
e Mise hors circuit : Retirer la prise secteur.

Elimination des dérangements

Dérangement
L’appareil ne démarre pas

Cause

La tension secteur manque

L'unité de fonctionnement est bloquée
Le régulateur est trop ouvert

Le corps du filtre ou I'unité de fonctionnement
sont encrassés, le tuyau est bouché

Le tuyau est défectueux
Le tuyau est plié
Unité de fonctionnement usée

Hauteur de jet insuffisante

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :

Conséquences éventuelles : Mort ou blessures graves découlant du fonctionnement de cet appareil dans un

Remeéde

Vérifier la tension secteur
Nettoyer

Régler le régulateur
Nettoyer

Remplacer
Redresser le tuyau
Remplacer I'unité de fonctionnement

o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.
e Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.

o Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.

Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

« N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le

boitier ou d'entraver le fonctionnement.

e En présence d'un entartrage persistant, il est possible d'utiliser un nettoyant ménager courant, mais sans acétate et

sans chlore. Ensuite, nettoyer a fond la pompe avec de |'eau claire.
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Remplacer I'unité de fonctionnement

Voici comment procéder :

oD

1. Enlever le corps de pompe.

2. Sortir 'unité de fonctionnement du carter de moteur.
3. Assembler la pompe dans I'ordre inverse.

Stockage

Il est nécessaire de retirer |'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence éven-
tuelle de dommages sur I'appareil.

f Stocker I'appareil immergé dans I'eau ou rempli d'eau et a I'abri du gel. La prise ne doit pas se trouver sous
l'eau !

Pieces d'usure
Les composants suivants sont des pieces d'usure et ne sont pas couverts par la garantie.
o Unité de fonctionnement

Recyclage
Ne pas éliminer cet appareil avec les ordures ménageéres ! Priére d'utiliser le systeme de reprise prévu a cet effet.
Rendre I'appareil inutilisable en sectionnant auparavant le cable.

Garantie BAUHAUS 5 ans

BAUHAUS garantit tous les équipements électriques ou avec moteur électrique 5 ans a compter de la date d'achat,
sauf les accumulateurs, les batteries, les lampes et les piéces d'usure.

Les clauses de garantie ne restreignent pas les droits reconnus a I'acheteur par la législation

En ce qui concerne une défaillance d'un appareil survenue pendant la période garantie, BAUHAUS selon le cas fera
une réparation ou livrera un appareil de remplacement ou encore remboursera le prix d'achat contre restitution de
I'appareil. Des réclamations allant au dela ne sont pas recevables dans le cadre de la garantie.

De cette garantie sont exclus les défauts et traces d'usure apparaissant nécessairement avec le temps, les défauts
dUs a une utilisation inappropriée ou a un manque d'entretien ou encore un défaut connu du client au moment de
I'achat de I'appareil. Toute ouverture de I'appareil entraine la suspension des clauses de garantie.

Les réclamations au titre de la garantie sont recevables sur présentation de I'appareil et du bon d'achat dans toute
concession BAUHAUS dans un délai de 5 ans a compter de la date d'achat.

Sontce@saohas o GARANTIE
| GUARANTEE

GemaB unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS
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Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto NCTP-O 300i.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

Rimando ad un altro capitolo.

Descrizione del prodotto

NCTP-O 300i sono pompe per giochi d'acqua.

e Adatto per I'impiego in locali.

e Regolazione semplice della quantita d'acqua.
o Attacco per tubi flessibili 13 mm (%2 ").

Consegna e macchine agricole

oA NCTP-O 300i Descrizione
Quantita
1 1 Carter del motore
2 1 Corpo della pompa con uscita
3 2 Ventose

Impiego ammesso

NCTP-O 300ill , chiamato "apparecchio" qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Per il funzionamento con acqua pulita.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
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Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.
Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.
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Norme di sicurezza
Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. I bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

* Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

o Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

« Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

* Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

e Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid &€ espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-
tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Non ¢ possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo € danneggiato.

Utilizzare I'apparecchio solo se nessuno € presente nell'acqua!l

Mantenere presa e spina sempre asciutte.

Importante! L'apparecchio é dotato di un magnete permanente. Il campo magnetico puo influenzare pace-
maker.
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Installazione e collegamento

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in una
vasca.

Misure di protezione:

* Non accendere I'apparecchio in una vasca

e Osservare le disposizioni nazionali e regionali.

Procedere nel modo seguente:
B
1. Regolare la portata:

— Girare il raccordo di tubo verso destra: aumentare portata.
— Girare il raccordo di tubo verso sinistra: ridurre portata.

2. Innestare il tubo flessibile sull'uscita.
acC
3. Installare la pompa in modo che sia completamente immersa.

— Non superare la profondita d'immersione max. ammissibile di 1 m.
— Facendolo passare dal basso, condurre il conduttore di rete con un anello fino alla presa.

Messa in funzione

@ Non far funzionare la pompa a secco!

Eventuale conseguenza: La pompa viene danneggiata irreparabilmente.
Misure di protezione:

e La pompa deve essere sempre e completamente sott'acqua.

e Controllare il livello dell'acqua a intervalli regolari.

e Avviamento: Innestare la spina elettrica nella presa.

— L'apparecchio si avvia immediatamente.

e Spegnimento: Staccare la spina elettrica.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

L'apparecchio non si avvia Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Unita rotante bloccata Pulire

Altezza della fontana non sufficiente Regolatore troppo aperto Regolare il regolatore

Corpo della pompa o unita rotante sporchi, tubo | Pulire
flessibile intasato

Tubo flessibile difettoso Sostituire
Tubo flessibile piegato Posare diritto il tubo flessibile
Unita rotante usurata Sostituire I'unita rotante

Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CAo U >30V CC
sistemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

* Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

o Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.
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Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funzio-
namento dell'apparecchio.

In caso di incrostazioni rigide di calcare, si possono utilizzare anche detergenti senza aceto e cloro di tipo commer-
ciale. Poi pulire accuratamente la pompa con acqua limpida.
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Sostituire unita rotante

Procedere nel modo seguente:

oD

1. Sfilare il corpo della pompa.

2. Rimuovere l'unita rotante dal carter del motore.
3. Rimontare la pompa seguendo I'ordine inverso.

Stoccaggio
In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio &
danneggiato.

Conservare I'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la
spina!

Pezzi soggetti a usura
| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi non sono coperti da garanzia:
e Unita rotante

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere inutiliz-
zabile I'apparecchio tagliando i cavi.

5 anni di garanzia BAUHAUS

BAUHAUS concede una garanzia di 5 anni a partire dalla data di acquisto su tutti gli apparecchi elettrici e a motore,
eccetto accumulatori, batterie, lampade e pezzi soggetti a usura.

Sono salvi i diritti a garanzia legali dell'acquirente.

Per i difetti di un apparecchio che si verificano durante il periodo di garanzia, BAUHAUS provvedera ad eliminarli
(riparazione) secondo un'equa valutazione, fornira un apparecchio sostitutivo oppure rimborsera il prezzo d'acquisto
dietro restituzione. Non & possibile derivare ulteriori diritti dalla garanzia.

Dalla garanzia sono esclusi i difetti e fenomeni di usura imputabili al consueto logoramento, trattamento non appropria-
to o manutenzione non eseguita, oppure gia noti al cliente al momento dell'acquisto dell'apparecchio. La garanzia si
estingue non appena il cliente apre o fa aprire la scatola dell'apparecchio.

Il cliente puo far valere i diritti a garanzia presentando I'apparecchio e lo scontrino ad ogni BAUHAUS entro 5 anni
dalla data d'acquisto.

Contatto E-mail

service@bauhaus.info G A RA N T I E
GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

AUHAUIS
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Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto NCTP-O 300i es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo soélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

Indicacion importante para un funcionamiento sin fallos.

Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

Referencia a otro capitulo.

Descripcion del producto

NCTP-O 300i son bombas para juegos acuaticos.
e Apropiado para emplear en interiores.

e Facil regulacién de la cantidad de agua.

e Conexion de la manguera: 13 mm (%2 ").

Volumen de suministro y estructura del equipo

OA NCTP-O 300i Descripcion
Cantidad
1 1 Carcasa del motor
2 1 Carcasa de la bomba con salida
3 2 Ventosas

Uso conforme a lo prescrito

NCTP-O 300ien lo sucesivo, "el equipo", solo puede utilizarse de la siguiente manera:
e Para la operacion con agua limpia.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:
* No emplee en piscinas.

No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

No opere nunca sin circulacion de agua.

No emplee el equipo para fines industriales.

No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o

explosivas.
* No conectar a la linea de alimentacion de agua potable.
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Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
* Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

« Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

e El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. e]. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefa que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacioén tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

o Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

e Conecte el equipo sélo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

o Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccién contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo solo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si estd dafiada una linea.
Utilice el equipo sélo cuando no haya ninguna persona en el agua.

Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

ilmportante! El equipo esta equipado con un iman permanente. El campo magnético puede influir en el
marcapasos.
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Emplazamiento y conexién

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: Muerte o graves lesiones durante el funcionamiento de este equipo en una piscina
natural.
Medidas de proteccion:
* No opere el equipo en una piscina natural.
e Cumpla las prescripciones nacionales y regionales.

Proceda de la forma siguiente:
B
1. Ajuste del caudal de paso:
— Giro de la tubuladura a la derecha: Aumentar el caudal de paso.
— Giro de la tubuladura a la izquierda: Disminuir el caudal de paso.
2. Enchufar la manguera en la salida.
ocC
3. Emplazar la bomba completamente sumergida.
— No sobrepasar la profundidad de sumersién maxima permisible de 1 m.
— Guiar la linea de alimentacién con un bucle por debajo al tomacorriente.

Puesta en marcha

@ La bomba no debe marchar en seco.
Posible consecuencia: La bomba se destruye.
Medidas de proteccion:
e La bomba siempre tiene que estar completamente bajo agua.
e Controle regularmente el nivel de agua.

e Conexién: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.
o Desconexion: Saque la clavija de la red.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accién correctora

El equipo no arranca. Falta la tension de alimentacion Comprobar la tension de alimentacion
Unidad de rodadura bloqueada Limpiar

Altura del surtidor insuficiente Giro excesivo del regulador Ajustar el regulador
Carcasa de la bomba o unidad de rodadura Limpiar
sucias, manguera obstruida
Manguera defectuosa Sustituir
Manguera doblada Tender la manguera de forma recta
Unidad de rodadura desgastada Sustituir la unidad de rodadura

Limpieza y mantenimiento

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12 V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
« Desconecte el equipo de la tensién antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

* No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.

* En caso de calcificaciones persistentes se puede emplear para la limpieza de la bomba un limpiador doméstico
exento de vinagre y cloro. Limpie la bomba después minuciosamente con agua limpia.
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Sustitucion de la unidad de rodadura

Proceda de la forma siguiente:

b

1. Quitar la carcasa de la bomba.

2. Sacar la unidad de rodadura de la carcasa del motor.
3. Montar la bomba en secuencia contraria.

Almacenamiento
Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado.

Guarde el equipo sumergido en el agua o llenado con agua y protéjalo contra las heladas. jNo sumerja el
enchufe en el agua!

Piezas de desgaste
Los siguientes componentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia:
e Unidad de rodadura

Desecho

iEsta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través del sistema de recogi-
da previsto. Corte los cables para inutilizar el equipo.

5 afos de garantia BAUHAUS

BAUHAUS concede una garantia de 5 afios a partir de la fecha de compra para todos los equipos eléctricos y accio-
nados por motor, excepto acumuladores, baterias, bombillas y piezas de desgaste.

La garantia no influye en los derechos de garantia legales del comprador.

En caso de defectos de un equipo durante el tiempo de garantia BAUHAUS decidira a discrecion propia una reparaci-
6n, una sustitucién por un equipo de recambio o la devolucion del precio de compra contra la devolucion del equipo
reclamado. De la garantia no se pueden deducir otros derechos.

Esta garantia no incluye los defectos y huellas de desgaste que se deban al desgaste usual, un tratamiento inadecua-
do o la falta de mantenimiento ni los defectos que conocia el cliente en el momento de la compra. La garantia expira si
el cliente abre o encarga la abertura de la carcasa del equipo.

El cliente puede reclamar los derechos de garantia entregando el equipo y el comprobante de compra en cada filial de
BAUHAUS en el plazo de 5 afios a partir de la fecha de compra.

GARANTIE
: GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS
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Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product NCTP-O 300i heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

(JA  Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

- Zie naar een ander hoofdstuk.

Productbeschrijving

NCTP-O 300i zijn pompen voor waterspelen.

e Voor het gebruik in ruimten.

* Eenvoudige regeling van de waterhoeveelheid.
e 13 mm (%2 ") slangaansluiting.

Omvang van de levering en apparaatopbouw

OA NCTP-O 300i Beschrijving
Aantal
1 1 Motorbehuizing
2 1 Pomphuis met uitgang
3 2 Zuignappen

Beoogd gebruik

NCTP-O 300i, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor gebruik met schoon water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Niet gebruiken in zwemvijvers.

Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

o De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

» Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

« De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

* Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

e Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

o Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

o Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

* Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

o Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

* Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

* De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

o Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden!

e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

Belangrijk! Het apparaat is uitgerust met een permanente magneet. Het magnetisch veld kan op pacemakers

inwerken.
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Plaatsen en aansluiten

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of zware letsels bij het gebruik van dit apparaat in een vijver.

Veiligheidsmaatregelen:

o Het apparaat niet in een vijver gebruiken.
« Nationale en regionale voorschriften naleven.

Zo gaat u te werk:
OB
1. Het debiet instellen:
— Steun naar rechts draaien: Debiet verhogen.
— Steun naar links draaien: Debiet verlagen.
2. De slang op de uitgang aanbrengen.
[@ye:
3. De pomp volledig ondergedompeld opstellen.
— Maximum toegelaten dompeldiepte van 1 m niet overschrijden.
— De netleiding met een lus van onderen naar de contactdoos geleiden.

Ingebruikneming

H

Pomp mag niet drooglopen!

Mogelijke gevolg: Pomp raakt defect.
Veiligheidsmaatregelen:

e De pomp moet altijd volledig onder water liggen.
¢ Regelmatig het waterpeil controleren.

* Inschakelen: Plaats de netsteker in de contactdoos.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
o Uitschakelen: Trek de netsteker uit de contactdoos.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak
Het apparaat start niet Netspanning ontbreekt
Rotor geblokkeerd

Fonteinhoogte onvoldoende Regelaar te ver gedraaid

Pompbehuizing of rotor vervuild, slang verstopt
Slang defect

Slang geknikt

Rotor versleten

Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:

Remedie

Netspanning controleren
Reinigen

Regelaar instellen
Reinigen

Vervangen

Slang rechtleggen
Rotor vervangen

o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

e Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing bescha-

digd kan raken of de werking negatief kan worden beinvioed.

» Bij hardnekkige kalkafzetting kunt u de pomp ook schoonmaken met een azijn- en chloorvrij huishoudschoonmaak-

middel. Maak de pomp daarna grondig schoon met helder water.
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Rotor vervangen

Zo gaat u te werk:

oD

1. De motorbehuizing verwijderen.

2. De rotor uit de motorbehuizing trekken.

3. De pomp in omgekeerde volgorde monteren.

Opslag
Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder!

Slijtagedelen
De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en vallen niet onder de garantie:
¢ Rotor

Afvoer van het afgedankte apparaat
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Gebruik voor de verwijdering a.u.b. het hiervoor bedoelde
retournagesysteem. Maak het apparaat eerst, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

5 jaar BAUHAUS-garantie

BAUHAUS verleent op alle elektrische en gemotoriseerde apparatuur, met uitzondering van batterijen, accu's, lampen
en slijtende delen een garantie van 5 jaar vanaf de aankoopdatum.

De wettelijke garantierechten van de koper blijven door deze garantie onverminderd van kracht.

Indien een apparaat gebreken vertoont tijdens de garantieperiode, zal BAUHAUS deze naar eigen goeddunken oplos-
sen (repareren), het vervangen door een vervangend apparaat, ofwel de aankoopprijs restitueren nadat het apparaat is
geretourneerd. Verdere claims kunnen hieraan niet worden ontleend.

Uitgesloten van deze garantie zijn defecten en slijtageverschijnselen die zijn ontstaan als gevolg van normale slijtage,
onbeoogd gebruik of gebrek aan onderhoud of waarvan de klant bij de aankoop kennis had. De garantie vervalt, zodra
de klant de behuizing van het apparaat opent of laat openen.

Aanspraken uit deze garantie kunnen door de klant worden gemaakt na overhandiging van het apparaat en de aan-
koopbon in ieder BAUHAUS binnen 5 jaar na aankoopdatum.

E-mailcontact

GARANTIE

service@bauhaus.info RANTE E

G maR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUS
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Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujac NCTP-O 300i, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczone;j instrukgiji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepisow bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.

Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

m Wazna wskazdéwka na dla bezusterkowego dziatania.

CJA Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odnos$nik do rysunku A.

- Odnos$nik do innego rozdziatu.

Opis produktu

NCTP-O 300i to pompy do fontann.

e Przeznaczona do stosowania w pomieszczeniach.
e tatwa regulacja ilosci wody.

e Przytacze weza 13 mm (2 ").

Zakres dostawy i budowa urzadzenia

OA NCTP-O 300i Opis
llos¢
1 1 Obudowa silnika
2 1 Obudowa pompy z wyjsciem
3 2 Przyssawki

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

NCTP-O 300i, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposob:
e Do uzytkowania z czystg wodg.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Nie uzytkowaé w stawach kapielowych.

Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowac urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie nadaje sie do celéw rzemiesiniczych ani przemystowych.

Nie uzytkowaé potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.
Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.
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Przepisy bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osoéb i ddbr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic¢ sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

* Woda w potaczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidto-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odigczy¢ od napiecia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

* Instalacje elektryczne musza odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

e Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistdw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécic¢ sig do specjalisty elektryka.

e Przytaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-
ji.

e Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, z prgdem uszkodzeniowym wynosza-
cym maksymalnie 30 mA.

e Przediuzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza byé przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Przewody tgczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skréotowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

o Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

o Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowaé urzgdze-
nia.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggng¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwréci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowalty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukgiji.

e Przy urzgdzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usungé problemu, nalezy zwrécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

* Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

* Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

e Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzadze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

* Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia, gdy w wodzie przebywajg ludzie!

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Wazne! Urzadzenie jest wyposazone w magnes staly. Pole magnetyczne moze wywiera¢ wplyw na stymulatory.
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Ustawienie i podtaczenie

Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smieré lub ciezkie obrazenia w przypadku eksploatacji urzadzenia w stawie kapielowym.
Srodki zabezpieczajace:

¢ Nie uzytkowac urzgdzenia w stawie kgpielowym.

o Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw miejscowych oraz krajowych.

Nalezy postepowa¢ w sposoéb nastepujgcy:
OB
1. Ustawianie natezenia przeptywu:
— Przekrecenie kro¢ca w prawo: zwigkszenie natezenia przeptywu.
— Przekrecenie kré¢ca w lewo: zmniejszenie natezenia przeptywu.
2. Natozy¢ waz na wyjscie.
ocC
3. Pompe catkowicie zanurzy¢ w wodzie.
— Nie przekracza¢ maks. gtgbokosci zanurzenia wynoszacej 1 m.
— Zawiniety przewdd sieciowy od dotu wiozyé do gniazda wtykowego.

Uruchomienie

m Pompa nie moze pracowaé na sucho!
Mozliwy skutek: Pompa ulegnie zniszczeniu.
Srodki zabezpieczajace:
e Pompa musi by¢ zawsze catkowicie zanurzona w wodzie.
e Regularnie kontrolowa¢ poziom wody.

o Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
— Urzadzenie wigcza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie wigcza sig. Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Zablokowany zesp6t wirnika Oczysci¢
Niewystarczajgca wysoko$¢ fontanny Za mocno zakrgcony regulator Nastawi¢ regulator
Zabrudzona obudowa pompy lub zespé6t Oczysci¢
wirnika, zatkany waz
Uszkodzony waz Wymieni¢
Zatamany waz Waz utozy¢ prosto
Zuzyty zespét wirnika Wymieni¢ zesp6t wirnika

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smieré lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odigczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rgk do wody.

o Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.

e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wtgczeniem.

W razie potrzeby wyczys$ci¢ urzadzenie czystg wodg i migkka szczotka.

* Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowaé zniszczenie obudowy lub zaktdcenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku uporczywych pozostato$ci kamienia, do czyszczenia pompy mozna zastosowac takze zwykty $rodek
czyszczacy, ktéry nie zawiera octu i chloru. Nastepnie pompe nalezy gruntownie wyczysci¢ czysta wodg.
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PL 1

Wymiana zespotu wirnika
Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:

1. Zdja¢ obudowe pompy.
2. Wyja¢ zespot wirnika z obudowy silnika.
3. Pompe zmontowaé w odwrotnej kolejnosci.

Przechowywanie
W przypadku wystapienia mrozu urzgdzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowaé urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.

‘] Urzadzenie nalezy przechowywaé zanurzone w wodzie lub napetnione woda, w miejscu nienarazonym na
y dziatanie mrozu. Nie zanurzy¢ wtyczki w wodzie!

Czesci ulegajace zuzyciu
Nizej wymienione podzespoly to czesci ulegajgce zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancjg:
e Jednostka wirnikowa

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne! Urzagdzenia nalezy utylizowa¢ tylko poprzez
przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcigé przewod zasilajacy urzadze-
nia.

5-letnia gwarancja BAUHAUS

Na wszystkie urzadzenia z napedem elektrycznym i silnikowym, z wyjagtkiem akumulatoréw, baterii, zaréwek i czesci
zuzywalnych, firma BAUHAUS udziela 5-letniej gwarancji od daty zakupu.

Przepisy dotyczace praw do $wiadczen gwarancyjnych wzgledem kupujgcego pozostajg w mocy, niezaleznie od
gwarancji.

Wady urzadzenia, ktére wystgpia w okresie gwarancyjnym, firma BAUHAUS - wedtug wtasnego uznania - usunie
(naprawa), dostarczy w ramach wymiany urzgdzenie zastepcze lub zwréci koszty zakupu po oddaniu urzadzenia.
Dalsze roszczenia w ramach gwarancji sg wykluczone.

Gwarancja nie obejmuje wad i oznak zuzycia, wynikajgcych z normalnej eksploatacji, nieprawidtowego postepowania z
urzadzeniem lub braku konserwacji, bgdz takich, ktére byty znane klientowi w momencie zakupu. Gwarancja wygasa,
jezeli klient otworzy obudowe urzadzenia lub zleci jej otwarcie.

Roszczenia wynikajace z gwarancji mozna zrealizowa¢ w kazdym sklepie BAUHAUS po przedtozeniu urzadzenia i
paragonu w okresie 5 lat od daty zakupu.

e bomaus nfo GARANTIE
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

AUHAUIS
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Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku NCTP-O 300i byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpecéné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika predejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

& Nebezpedi zranéni osob nebezpecnym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpedi zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpedéi
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

m DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

(JA Odkaz na jeden nebo vice obrazku. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

- Odkaz k jiné kapitole.

Popis vyrobku

NCTP-O 300i jsou ¢erpadla pro vodni hry.
e Vhodné k pouziti v interiérech.

e Snadna regulace mnozZstvi vody.

e 13 mm (2 ") hadicova pfipojka.

Objem dodavky a konstrukce pfristroje

OA NCTP-O 300i Popis
Pocet
1 1 Téleso motoru
2 1 Teéleso Cerpadla s vystupem
3 2 Prisavné destiCky

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

NCTP-O 300i, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle niZze uvedenych pokynu:
e Pro provoz s ¢istou vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaji.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

Nikdy necerpejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozuijte bez pratoku vody.

Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybu$nymi latkami.
Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.
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Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj mGze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uré¢enym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni predpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpedi. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

e Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

o Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zplsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpeci a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

e S pripadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pfipojeni pistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tidaje pFistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

o Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi priifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

e Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpecny provoz

o P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-
vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho souc€asti zlikvidovany.
Provozuijte pFistroj jen tehdy, nezdrzZuji-li se ve vodé zadné osoby!

UdrzZujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Dulezité! Zarizeni je vybaveno permanentnim magnetem. Magnetické pole mtize ovliviiovat kardiostimulatory.
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Instalace a pfipojeni

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo tézka zranéni pfi provozu tohoto pfistroje v koupacim rybniku.
Ochranna opatieni:

o Pristroj neprovozuijte v koupacim rybniku.

e Dodrzujte narodni a mistni predpisy.

Postupujte nasledovné:
OB
1. Nastaveni prato¢ného mnozstvi:
— Otéaceni hrdlem doprava: ZvySeni prutoéného mnozstvi.
— Otéaceni hrdlem doleva: Snizeni pratoéného mnozstvi.
2. Nasadte hadici na vystup.
ocC
3. Cerpadlo nainstalujte tak, aby bylo (ipin& ponofené.
— Nepfrekracujte maximalné pfipustnou hloubku ponoru 1°m.
— Sitové vedeni vedte okem pod zasuvkou.

Uvedeni do provozu

m Cerpadlo nesmi bézet nasucho!
Mozné nasledky: Dojde ke zni¢eni ¢erpadla.
Ochranna opatieni:
« Cerpadlo musi byt vzdy Gplné ponofeno pod vodou.
e Pravidelné kontrolujte stav vody.

e Zapinani: Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
o Vypinani: Vytahnéte vidlici ze zasuvky.

Odstranovani poruch

Porucha Pficina Odstranéni

Ptistroj se nerozbéhne Chybi sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Rotor zablokovan Cisténi

Nedostatecna vyska fontany Regulator je pfili§ uzavieny Nastavit regulator
Téleso ¢erpadla nebo rotor znecisténé, hadice Cisténi
ucpana
Hadice je vadna Vyménit
Hadice je zlomena Polozit hadici rovné
Rotor opotfebeny Rotor vyménit

Cisténi a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Gjma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
o Prfed praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zaijistéte proti neumysinému opétovnému zapnuti.
V pfipadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
e V zadném pfipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo
omezit funkénost.

o Pri obtizné odstranitelném zvapenaténi Ize k ¢isténi erpadla pouzit také bézné domaci CistiCe bez obsahu octu a
chléru. Poté ¢erpadlo dukladné omyjte Cistou vodou.
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Vyména rotoru

Postupujte nasledovné:

oD

1. Téleso Cerpadla stahnout.

2. Rotor stahnout z télesa motoru.

3. Smontujte ¢erpadlo v obraceném poradi.

Ulozeni
Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢iSténi a zkontrolujte pfistroj na poSkozeni.

UloZte pfistroj ponofeny ve vodé nebo naplnény vodou pfi teploté nad bodem mrazu. Neponorovat vidlici
do vody!

Sucasti podliehajice opotrebeniu
Nasledujici komponenty jsou soucasti, které podléhaji opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka:
e Rotor

Likvidace
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny systém odbéru.
Predtim znemoZnéte dalsi pouzitelnost zafizeni odfiznutim kabell.

5leta zaruka spoleé¢nosti BAUHAUS

Spole¢nost BAUHAUS poskytuje na veskeré elektrické a motorové pfistroje, s vyjimkou akumulatord, baterii, osvétleni
a dilu podléhajicich opotfebeni zaruku po dobu 5 let.

Zakonna prava kupujiciho na zaruku zUstavaji nezménéna.

Zavada pristroje, ke které dojde béhem zaruéni Ihaty, bude spole¢nosti BAUHAUS po viastnim uvazeni bud odstrané-
na (oprava), pfistroj bude vyménény za nahradni pfistroj nebo pfi vraceni pfistroje dojde k vraceni kupni ceny. Dal$i
naroky nelze z této zaruky vyvozovat.

Z této zaruky jsou vylouceny zavady a znaky opotfebeni, které Ize prisoudit opotfebeni z divodu pouZzivani, neodborné
manipulace a nedostate¢né udrzbé, nebo byly zakaznikovi znamy jiz pfi nakupu. Pokud zakaznik otevie nebo necha
otevfit pouzdro pfistroje, zaruka zanika.

Naroky na zaruku Ize zakaznikem uplatnit pfi pfedloZzeni pavodniho pfistroje a pokladniho dokladu v jakémkoliv BAU-
HAUSu do 5 let od data nakupu.

Kontaktni e-mail

GARANTIE

service@bauhaus.info G U A RANT E E

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kuipou NCTP-O 300i ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouZité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

& Nebezpecenstvo zranenia osob nebezpecnym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

(JA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

- Odkaz k inej kapitole.

Popis vyrobku

NCTP-O 300i su ¢erpadla pre vodné hry.
e Vhodné pre pouzitie v priestoroch.

e Jednoducha regulacia mnozstva vody.
e 13 mm (2 ") hadicova pripojka.

Objem dodavky a zlozenie pristroja

oA NCTP-O 300i Popis
Pocet
1 1 Teleso motora
2 1 Teleso Cerpadla s vystupom
3 2 Prisavky

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

NCTP-O 300i, dalej nazyvany "pristroj”, sa méze pouzivat iba nasledovne:
e Pre prevadzku s ¢istou vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

Nikdy necerpaijte iné kvapaliny nez vodu.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.
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Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materidlne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s G€elom pouZitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zau€¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a idrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohfadu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka inStalacia podla predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a m6ze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povaZuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfria tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa hachadzaiju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj musi byt zabezpe€eny ochrannym zariadenim proti chybnému prddu s s nameranym chybnym prddom,
ktory nie je vac¢si nez 30 mA.

e PredlZovacie rozvody a rozdelovac¢ prudu (napr. liSty so zadsuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

e Vedenia pre pripojenie do siete nesmd mat’ menSi prierez ako gumové kable so skratkou HOSRN-F. PredlZovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

o Chrante zastrckové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

* Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
o Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislu§enstvo pre dany pristroj.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poskodené, musi sa pristroj, prip. jeho Casti zlikvidovat.
Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju Ziadne osoby!

e Zasuvku a sietovl zastr¢ku udrziavajte suché.

Dolezité! Zariadenie je vybavené permanentnym magnetom. Magnetické pole méze ovplyviovat’
kardiostimulatory.

37



InStalacia a pripojenie

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: Smrt’ alebo vazne zranenia pri prevadzke tohto zariadenia v jazierku uréenom na kupanie.

Ochranné opatrenia:
o Neprevadzkujte zariadenie v jazierku na kupanie.
e Dodrzte vnutrostatne a regionalne predpisy.

Postupujte nasledovne:

OB

1. Nastavenie prietokového mnozstva:
— Otocenie hrdla doprava: zvy$enie prietokového mnozstva.
— Otocenie hrdla dofava: zniZenie prietokového mnozstva.

2. Hadicu zasunte na vystup.

[@ye:

3. Cerpadlo inétalujte Gplne ponorené.
— Neprekradujte maximaline pripustnd hibku ponorenia 1 m.
— Sietové vedenie vedte so slu¢kou zdola k zasuvke.

Uvedenie do prevadzky

m Cerpadlo nesmie bezat’ nasucho!
Mozné nasledky: Cerpadlo sa zni¢i.
Ochranné opatrenia:
« Cerpadlo musi byt vzdy tpine ponorené pod vodou.
¢ Pravidelne kontrolujte vySku hladiny vody.

e Zapinanie: Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
o Vypinanie: Vytiahnite sietovu zastréku.

Odstranenie poruch

Porucha Pric¢ina

Pristroj sa nerozbehne Chyba sietové napatie
Obezna jednotka blokovana

Nedostatocna vyska fontany Regulator je prili$ uzatvoreny

Teleso ¢erpadla alebo obezna jednotka su
znecistené, hadica upchata

Hadica je defektna
Hadica je zalomena
ObeZzna jednotka opotrebovana

Cistenie a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt’ alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:

Naprava

Skontrolujte sietové napétie
Vycistite

Nastavte regulator

Vycistite

Vymerite
Hadicu poloZte rovno
Vymerfite obeznu jednotku

o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a instalacie prepnite do stavu bez napatia skor, ako siahnete do vody.

¢ Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Pristroj v pripade potreby odistite ¢istou vodou a makkou kefkou.

e V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na

puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.

o Pri silnom zavapneni mdzete na istenie éerpadla pouzit &istiaci prostriedok bez obsahu octu a chiéru. Cerpadlo

potom poriadne oplachnite Cistou vodou.
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Vymena obeznej jednotky

Postupuijte nasledovne:

oD

1. Odnimte teleso ¢erpadla.

2. Obeznu jednotku vytiahnite z telesa motora.
3. Cerpadlo poskladajte v opaénom poradi.

Ulozenie
Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Nepona-
rat vidlicu do vody!

Sucasti podliehajice opotrebeniu
Nasledujuce komponenty su diely podliehajlce opotrebovaniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka:
e Obezna jednotka

Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom! Na likvidaciu vyuZite na to ur¢eny systém odovzdava-
nia. Pred odovzdanim znefunkenite pristroj prerezanim kabla.

5-ro¢na zaruka BAUHAUS

BAUHAUS poskytuje 5-roénu zaruku od datumu kupy na vSetky elektrické a motorové pristroje, okrem akumulatorov,
batérii, Ziaroviek a opotrebovatelnych dielov.

Zakonné zarucné prava kupujuceho nie st touto zarukou dotknuté.

Nedostatky pristroja, ktoré sa vyskytni po¢as zaruénej doby, BAUHAUS podla vlastného uvazenia bud odstrani
(oprava), vymeni za nahradny pristroj alebo vrati peniaze za pristroj. Zo zaruky nevyplyvaju dalSie naroky.

Z tejto zaruky su vylu¢ené nedostatky a javy opotrebovania, ktoré vyplyvaju z bezného opotrebovania pri pouzivani, z
nespravneho zaobchadzania alebo z chybajucej udrzby, alebo ktoré boli zakaznikovi zname pri kiipe. Zaruka zanika,
ked zakaznik otvori alebo necha otvorit kryt pristroja.

Zakaznik si méze uplatnit naroky zo zaruky po predlozZeni pristroja a pokladni¢ného dokladu v kazdej predajni
BAUHAUS pocas 5 rokov od datumu kupy.

o ot GARANTIE
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUS
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Informaciék ehhez a hasznalati Gtmutatéhoz

On ezen termék NCTP-0 300i megvasarlasaval jo déntést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az
késziilékkel, vagy a készliléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen atmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériléssel és jarhat.

Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériléssel és jarhat.

Fontos Gtmutatd a zavarmentes miikodéshez.

(JA Hivatkozas egy vagy tdbb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

- Hivatkozas egy masik fejezetre.

Termékleiras

A NCTP-O 300i készllékek vizjatékokhoz valo szivattyuk.
o Helyiségekben torténé alkalmazasra alkalmas.

e A vizmennyiség egyszer( szabalyozasa.

e 13 mm-es (2 ") tdml6csatlakoz6.

Szallitasi terjedelem és késziilék-felépités

OA NCTP-O 300i Leiras
Darabszam
1 1 Motorhaz
2 1 Szivattyuhaz kimenettel
3 2 Tapaddkorongok

Rendeltetésszerii hasznalat

NCTP-O 300i, a tovabbiakban: ,készulék”, kizarélag csak a kovetkezéképpen hasznalhatd:
o Tiszta vizzel torténd Uzemeltetésre.

o Uzemeltetés a milszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

o Flrdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

A késziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal hasznalni.

Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikaodtetni.

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyutt alkalmazni.
Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.
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Biztonsagi utasitasok
A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszer(tlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak felligyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérlilésekhez vezethet.

o Mielétt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az dsszes vizben 1évé késziiléket.

ElGirasszerii elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a Iétesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések betarta-
sara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A késziilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatdban talalhatéak meg.

o A késziiléket 30 mA névleges aramerésségi hibadram-védelemmel kell ellatni.

o A hosszabbitd (pl. elosztéléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(frccsenés-védelemmel ellatva).

o A haldzati csatlakozovezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jeldlési gumi tdmlévezetékeknél kisebb keresztmets-
zettel rendelkeznilik. A hosszabbito vezetékeknek eleget kell tennilik a DIN VDE 0620 kévetelményeinek.

o A csatlakozokat védje a nedvességtél.

o A késziiléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszoléaljzatrél mikodtesse.

Biztonsagos miikodés

o Sériilt elektromos vezetékek vagy sérllt haz esetén a készuléket tilos Uzemeltetni.

Ne hordozza vagy hlzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és tgyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennuk.

Csak akkor nyissa fel a készilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Gtmutato kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen utmutatdban ismertetve vannak. Forduljon

felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintethetd

meg.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a készuléken.

o A csatlakozovezeték nem cserélhetd ki. Egy sérlilt vezeték esetén a késziiléket ill.az alkotérészeit artalmatlanitani
kell.

o A készliléket csak akkor lizemeltesse, ha a tévizben nem tartézkodnak emberek!

o A csatlakozoét és az aljzatot tartsa szarazon.

Fontos! A késziilék egy permanens magnessel van felszerelve. A magneses mez6 befolyasolhatja a szivrit-

mus-szabalyozdkat.
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Felallitas és csatlakoztatas

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: Halal vagy sulyos sériilések a jelen készilék Uszasra hasznalt tavakban
torténd tzemeltetésekor.
Ovintézkedések:
o A késziiléket nem szabad Uszasra hasznalt tavakban tGizemeltetni.
o Be kell tartani a nemzeti és regionalis eléirasokat.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
B
1. Az atfolyasi mennyiség beadllitasa:
— A csonk jobbra forgatasa: Az atfolyasi mennyiség novelése.
— A csonk balra forgatasa: Az atfolyasi mennyiség csokkentése.
2. lllessze ra a tomlét a kimenetre.
[@ye:
3. A szivattyut teljesen elmeritve kell felallitani.
— Ne Iépjék tul a maximalisan megengedett 1 m-es meriilési mélységet.
— A haldzati vezetéket ugy kell elvezetni a dugaszoldaljzathoz, hogy alul legyen rajta egy 6bdl.

Uzembe helyezés

@ A szivatty(i nem futhat szarazon!
Lehetséges kovetkezmény: A szivatty( tonkremegy.
Ovintézkedések:
e A szivattyunak mindig teljesen a viz alatt kell lennie.
e Rendszeresen ellenérizni kell a vizszintet.

o Bekapcsolas: Csatlakoztassa a halézati csatlakozddugaszt az aljzathoz.
— A készlilék azonnal bekapcsol.
o Kikapcsolas: Huzza ki a halézati csatlakozdédugaszt.

Zavarelharitas

Hiba Ok Megoldas

A késziilék nem indul el. Hianyzik a halozati feszlltség. Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.
A jaréegység megakadt. Végezzen tisztitast.

A szokokut magassaga nem elegendd. A szabalyoz6 tulsagosan el van zarva. Allitsa be a szabalyozét.
A szivatty(ihaz vagy a jaréegység elkoszolo- Végezzen tisztitast.
dott, a tomlé eldugult.
A témld sériilt. Cserélje ki.
A témlé megtort. Egyenesen vezesse el a téml6t.
A jaréegység elkopott. Cserélje ki a jaréegységet.

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kovetkezmények: Haldlos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziltségmentesiteni kell a készllékeket és
szerelvényeket.

o A készliléken torténé munkavégzés el6tt a késziléket feszlltségmentesiteni kell.

e Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

A készliléket lehetéség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

e Agressziv tisztitoszerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a miikddést.

e Makacs vizkdvesedés esetén a szivattyu tisztitdsahoz csak ecet-, és klormentes haztartasi tisztitoszer hasznalhato.
Ezt kdvetden tiszta vizzel alaposan mossa at a szivattyut.
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A jaréegység cseréje

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

oD

1. Huzza le a szivattyuhazat.

2. Huzza ki a jaréegységet a motorhazbal.

3. Szerelje 6ssze forditott sorrendben a szivattyut.

Tarolas
Fagy esetén a késziiléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a késziiléket, és ellendrizze épségét.

A készlléket vizbe meritve vagy vizzel megtéltve, fagymentesen kell tarolni. A dugés csatlakozét nem
szabad eldrasztani!

Kopéalkatrészek
A kdvetkezd komponensek kopdalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag:
o Jaréegység

Megsemmisités
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket hasznal-
ja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.

5 év BAUHAUS garancia

A BAUHAUS minden elektromos és motoros késziilékre - akkuk, elemek, izzék és kopoalkatrészek kivételével - 5 év
garanciat ad a vasarlas datumatol szamitva.

A garancia nem érinti a vasarlé térvényi szavatossagi jogait.

A készlilék garanciaidé alatt fellépd hibait a BAUHAUS sajat belatasa szerint elharitja (javitas), vagy csere késziléket
biztosit, vagy a készulék visszaadasa ellenében megtériti a vételarat. Tovabbi igények nem szarmaztathatdk a garan-
ciabol.

A garancia nem terjed ki azokra a hibakra és elhasznalédasi jelenségekre, amelyek a hasznalat soran szokasos
kopasra, szakszer(tlen kezelésre vagy hianyzo karbantartasra vezethet6k vissza, vagy a vasarlo szamara a
vasarlaskor ismertek voltak. A garancia megszinik, ha a vasarlo felnyitja vagy felnyittatja a készilék burkolatat.

A garanciabdl szarmazé igényeket a vasarld a késziilék és a pénztarblokk bemutatasaval minden BAUHAUS aruhaz-
ban érvényesitheti a vasarlas datumatdl szamitott 5 éven belil.

e e et GARANTIE
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS
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Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka NCTP-O 300i ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

& Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
¢e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi splo$nega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

(JA Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

- Referenca na neko drugo poglavje.

Opis izdelka

NCTP-O 300i so ¢rpalke za vodomete.
e Primerne za uporabo v prostorih.

e Enostavno reguliranje koli¢ine vode.
e Cevni priklju¢ek 13 mm (%2").

Obseg dobave in sestavljanje naprave

oA NCTP-O 300i Opis
Stevilo
1 1 Ohisje motorja
2 1 Ohisje ¢rpalke z izstopom
3 2 Priseski

Pravilna uporaba

NCTP-O 300i, v nadaljevanju imenovan »napravag, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Zadelo s cisto vodo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

Nikoli ne ¢rpajte drugih teko€in kot samo vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hisni vodovod.
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Varnostna navodila
Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cidéenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

* V primeru nepravilnega prikljucka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

e Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

« Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

« Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektriéni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

* Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektriéni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

o Priklju¢ne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Priklju¢na elektri¢na napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

o Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

* Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

o Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohisjem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nih¢e ne more pasti ez njih.
Ohi$je naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas€eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Pomembno! Aparat je opremljen s trajnim magnetom. Magnetno polje lahko vpliva na sréni spodbujevalnik.
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Postavitev in priklju¢evanje

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mozne posledice: Ce naprava deluje v plavalnem bazenu, lahko pride do smrti ali hudih poskodb.
Zascitni ukrepi:

* Naprave ne uporabljajte v plavalnem bazenu.

¢ Upostevajte nacionalne in regionalne predpise.

Postopek je nasledniji:

OB

1. Nastavitev koli€ine pretoka:
— Obracanje nastavka v desno: Povecanije koli¢ine pretoka.
— Obracanje nastavka v levo: ZmanjSanje koli¢ine pretoka.

2. Nataknite cev na izstop.

[Eye:

3. Postavite érpalko tako, da je popolnoma potopljena.
— Ne prekoracite najvecje dovoljene potopne globine 1 m.
— Speljite omrezni vod z zanko od spodaj do vti¢nice.

Zagon

m Crpalka ne sme delati na suho!
Mozna posledica: Crpalka se unici.
Zascitni ukrepi:
 Crpalka mora biti vedno popolnoma pod vodo.
e Redno preverjajte vodno gladino.

e Vklop: Vti¢ vtaknite v vti¢nico.
— Naprava se takoj vklopi.
o lzklop: Izvlecite omrezni vti€.

Odprava tezav in motenj

Motnja Vzrok Odprava

Naprava ne stece Ni omrezne napetosti Preizkusite omrezno napetost
Tekalna enota je blokirana Ciseenje

Vodomet prenizek Regulator je prevec privit Nastavite regulator
Ohisje ¢rpalke ali tekalna enota sta umazani, Ciseenje
cev zamasena
Cev v okvari Zamenjajte
Prepognjena cev PolozZite cev naravnost
Tekalna enota je obrabliena Zamenjajte tekalno enoto

Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.

Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.

Zascitni ukrepi:

o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so name$cene v vodi:
Naprave in instalacije izkljucite iz elektriénega omrezja, preden sezZete v vodo.

¢ Pred delom na napravi, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.

e Za&¢itite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.

« Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem na¢ne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.

e Pri trdovratih zaapnitvah lahko za CiSCenje Crpalke uporabljate tudi obiCajno Cistilno sredstvo, ki ne vsebuije kisa in
klora. Crpalko potem temeljito ocistite s €isto vodo.
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Zamenjava tekalne enote

Postopek je naslednji:

oD

1. Snemite ohisje ¢rpalke.

2. Povlecite tekalno enoto iz ohi§ja motorja.

3. Sestavite ¢rpalko v obratnem vrstnem redu.

Skladiscenje
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede poSkodb.
Skladis¢ite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti€ ne sme biti pokrit z vodo!

Deli, ki se obrabijo
Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v garancijo:
e Tekalna enota

Odlaganje odpadkov
Te naprave ne smete zavrec€i kot gospodinjski odpadek! Uporabite temu predviden sistem za prevzem. Pred tem
naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.

5 let BAUHAUS garancije

BAUHAUS na vse elektri¢ne in motorne aparate, razen akumulatorjev, baterij, svetil in obrabnih delov, daje garancijo 5
let od dneva nakupa.

Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske pravice kupca.

Napake na aparatu, ki nastopijo med ¢asom garancije, bo podjetie BAUHAUS po lastni presoji ali odpravilo (popravilo),
ali dobavilo nadomestni aparat ali pa v zamenjavo za vracilo aparata povrnilo kupnino. Nadaljnji zahtevki iz naslova
garancije niso mozni.

1z garancije so izvzete napake in znaki obrabe, ki so posledica obicajne obrabe, nepravilne uporabe ali pomanjkljivega
vzdrZevanja, ali pa so bili kupcu ob nakupu znani. Garancija preneha, takoj ko kupec ohisje aparata odpre ali da
odpreti.

Garancijske zahtevke lahko kupec uveljavlja ob predloZitvi aparata in racuna v vsaki poslovalnici BAUHAUS v roku 5
let od datuma nakupa.

oot s GARANTIE
' GUARANTEE

GemaB unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS

47



Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom NCTP-O 300i ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sliede¢e znacenje:

& Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljiedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m Vazna napomena za neometano djelovanje.

(JA Referenca na jednu ili vise slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

- Referenca na neko drugo poglavije.

Opis proizvoda

NCTP-O 300i su crpke za vodoskoke.

e Prikladna za uporabu u prostorijama.
« Jednostavna regulacija koli¢ine vode.
e Crijevni priklju¢ak 13 mm (’2").

Opseg isporuke i sastav uredaja

OA NCTP-O 300i Opis
Koli¢ina
1 1 Kuciste motora
2 1 Kudiste crpke s izlazom
3 2 Sisaljke

Namjensko koristenje

NCTP-O 300i, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti iskljugivo na sljedeci nagin:
e Zarad s Cistom vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedec¢a ograni€enja:

Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

Osim vode nikada ne crpite druge tekuéine.

Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
Ne priklju€ujte na sustav opskrbe vodom za kuc¢anstvo.

48



Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

* Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru€nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego Sto dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

« Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom stru¢njaku.

e PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektriéni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Uredaj mora biti zasticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti€nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje (zastice-
ne od $trcajuce vode).

o Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

« Stitite spojnice utikaa od viage.

e Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzeée

o Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kuc¢istu.

* Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

e Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne moZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

o Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Prikljune cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

o Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

o Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Vazno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moze utjecati na elektrostimulatore.
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Postavljanje i prikljuc¢ivanje

Pozor! Opasan elektricni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozlijede prilikom upotrebe ovog uredaja u jezercu za kupanje.

Mjere zastite:
* Uredaj ne upotrebljavajte u jezercu za kupanje.
e Postujte nacionalne i regionalne propise.

Postupite na sljedeéi nacin:
OB
1. Namjestanje proto¢ne kolicine:
— Okretanje nastavka nadesno: poveéavanje protoc¢ne kolicine.
— Okretanje nastavka nalijevo: smanjivanje proto¢ne koli€ine.
2. Pricvrstite crijevo na izlaz.
[@ye:
3. Crpku postavite potpuno uronjenu.
— Ne smije se prekoraciti maksimalno dopustena dubina uranjanja od 1 m.
— Elektrini kabel s petljiom provedite odozdo do uti€nice.

Pustanje u rad

m Crpka ne smije raditi na suho!
Moguce posljedice: Crpka ¢e se unistiti.
Mjere zastite:
e Crpka mora uvijek biti potpuno ispod vode.
e Redovito provjeravajte razinu vode.

o Ukljucivanje: Utaknite elektri¢ni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljuéivanje: Izvucite elektri¢ni utikac.

Uklanjanje smetnji

Neispravnost Uzrok

Uredaj se ne pokre¢e Nema elektricnog napajanja
Radna jedinica blokira

Nedostatna visina fontane Regulator je previse zatvoren

Kuciste crpke ili radna jedinica su prljavi, crijevo
je zaceplieno

Crijevo nije ispravno

Crijevo je savijeno

Radna je jedinica pohabana

Ciséenje i odrzavanje
Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:

o Elektri¢ni uredaji i instalacije nazivnog napona U > 12 VV AC ili U >30 V DC, koji su polozeni u vodu: Prekini-

Rjesenje

Provijerite elektricno napajanje
Ocistite

Namjestite regulator

Ocistite

Zamijenite
Crijevo poloZite ravno
Zamijenite radnu jedinicu

te dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

¢ Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
e Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Uredaj po potrebi Cistite ¢istom vodom i mekanom ¢etkom.

* Ni u kojem slu€aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti

kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.

o Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za ¢iS¢enje crpke moze se koristiti i uobi¢ajeno sredstvo za ¢i¢enje bez octa i

klora. Crpku zatim temeljito o€istite Cistom vodom.
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Zamjena radne jedinice

Postupite na sljedeéi nacin:

oD

1. Skinite kuciste crpke.

2. |zvadite radnu jedinicu iz kuc¢i$ta motora.
3. Crpku montirajte obrnutim redoslijedom.

Skladistenje
U slu¢aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ogistiti i provjeriti da nije oStec¢en.

Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasti¢enom od smrzavanja. Utika¢
ne smije biti potopljen!

Potrosni dijelovi
Sljedec¢e su komponente potrosni dijelovi i nisu obuhvaéene jamstvom:
e Radna jedinica

Zbrinjavanje
Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad! Uporabite odgovarajuéi sustav sakupljanja otpada. Prije toga onesposo-
bite uredaj odsijecanjem kabela.

Petogodisnje BAUHAUS jamstvo

Za sve elektriCne i motorne uredaje, osim akumulatora, baterija, Zarulja i potro$nih dijelova, BAUHAUS daje jamstvo u
trajanju od 5 godina od datuma kupnje.

Ovo jamstvo ne umanjuje zakonska jamstvena prava kupca.

Nedostatke na uredaju koji se pojave unutar jamstvenog razdoblja BAUHAUS ¢ée po svojoj odluci ili otkloniti (popraviti)
ili isporuciti zamjenski uredaj ili refundirati kupovnu cijenu nakon povrata uredaja. Ostali zahtjevi ne mogu se potrazivati
na temelju jamstva.

Ovo jamstvo ne obuhvacéa nedostatke i pojave troSenja nastale habanjem, neispravnim rukovanjem ili nedostatnim
odrzavanjem ili koje su kupcu bile poznate prilikom kupnje. Jamstvo prestaje ako kupac ili druga osoba otvori kuciste
uredaja.

Kupac moze potrazivati jamstvene zahtjeve uz predocenje uredaja i blagajni¢kog racuna u svakoj BAUHAUS trgovini u
roku od 5 godina od datuma kupnje.
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WMHCTPYKUMM KbM HacToSILLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

C nokynkaTta Ha npogyktaNCTP-O 300i Bue HanpaBuxTe o6bp u3bop.

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMAaTENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. Benuku
paboTui no 1 ¢ To3n ypend TpsAbBa Aa Ce U3MbIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSILLETO PHKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3BaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBuUHOTO 1 GeaonacHo nonssaHe.

pmxnnBO cbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. [1pyn cMsHa Ha cobCTBEHMKA, MOMsi, NpeJaiTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBoOnuTe B TOBa ynbTBaHe

CvmMBOnNuTE, M3NON3BaHN B ynbTBaHETO 3a yr10Tpe6a, nMmart cnegHoTo 3Ha4YeHue:

& OnacHocTt oT HapaHsiBaHe C ONacHO efleKTPpu4eCcKo HanpexeHue
CumBonsT YKasBa npsika onacHocCT, nocrneguumTe OT KOATO mMoraTt aa 6baat CMBPT UMK TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bJaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKW.

A OnacHocT oT HapaHsiBaHe 4Ype3 o6 M3TOYHMK Ha onacHOCT
CumBonbT YyKasBa npska onacHoCT, nocneguumTte oT KOATO MoraTt aa 6baat CMBPT UM TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bJaT B3eTU CbOTBETHUTE MEepKK.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobreMHo ekcrnnoaTupaHe.

(J A TpenpaTka KbM eaHa unu noseye urypu. B To3n npumep: MNpenpatka kbM durypa A.

- lMpenpaTka Kbm Apyra rnasa.

OnucaHue Ha npoAaykrta

NCTP-O 300i ca nomnu 3a bOHTaHW.

o [Moaxoasiua 3a U3Non3BaHe B 3aKPUTU MOMELLEHMS.
e JlecHo perynupaHe Ha KOrIM4ecTBOTO BoAa.

e CbeamHeHue 3a mapkyy 13 mm (2 ").

O6em Ha AocTaBKaTa M YCTPOMCTBO Ha ypeAa

OA NCTP-O 300i Onucanue
Bpoit
1 1 Kopnyc Ha gsuratens
2 1 Kopnyc Ha nomnaTa ¢ usxog
3 2 Benayan

YnoTtpe6a no npegHasHavyeHue

NCTP-O 300i, HaTaTbk HapuyaH "ypen", MOXe [ia ce U3Mon3Ba camo Taka, KakTo € ONMcaHo No-g4orny:
e YpeabT ce M3nonsea ¢ YncTa Boaa.
e Ekcnnoatauus npu cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

3a ypena ca BanuaHu crnegHUTe orpaHnyeHmnst:
e He n3nonaseaiite ypeaa B nnyBHW 6acenHu.

BelecTsa.

Hwkora He usnonaeaiTe Apyrv TEYHOCTM OCBEH Boda.

Hukora He nsnonseante ypeaa 6e3 Boga.

He n3nonaseaiite ypeaa 3a NpousBOACTBEHU UNW NPOMULLNIEHN LENW.

He n3nonseaiiTe ypeaa 3aefHo € XMMUKanv, XpaHUTESTHU NPOAYKTU, NIECHO 3ananvmu Unv B3pMBOONacHu

e He cBbp3BaliTe kbM BogoCcHabAsiBaHETO Ha KbLuaTa.
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Yka3saHus 3a 6e3onacHocT
OT 1031 ypea morat aa npoustekaTt onacHOCTU 3a XopaTta U UMYLLIECTBOTO, ako CbLUUAT Ce U3nosi3Ba HenpasuIiHo,
pecn. He No NpeaHa3Ha4YeHne U ako He Ce cna3BaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

Tosun ypeq Moxe ga ce U3nosnaea oT fgeua Hag 8 roguHu, Kakto 1 oT
nua ¢ orpaHn4yeHn U3nN4ecKkn, CEH30PHU U YMCTBEHM
CNOCOOHOCTU UM OT NULA, Ha KOUTO NUMCBAT ONUT U MNO3HaHUSA, ako
TOBa Ce U3BbpPLUBA NOA HaA30p unn Te 6baaTt MHCTPYKTMPaHU
OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u pasdupar
Bb3HUKBALLMTE BCreaCcTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He OuBa ga
urpasaT ¢ ypega. lNoyncreBaHeTo 1 notpebuTtenckaTa nogapbkka He
MoraT Aa ce nssbpLuBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Haasop.

PuckoBe, nopofieHn oT KOMGUHaLUATa Mexay BOAa U eNeKTPU4ecTBo

o KomGuHauusaTa OT BOAA M ENEKTPUYECTBO MOXE [a [JOBEAE NPU HENPaBUIHO CBBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETo Unu
npv HenmpaswriHa paboTa ¢ ypefa A0 Cepyo3HN HapaHsiBaHWsi OT TOKOB yAap.

o [peau fa 6bpkaTe BB BoAaTa BUHAM WU3KIOYBAKTE OT HAaNpeXeHne BCUYKM HaMUpaLLW ce BbB BoAaTa ypeau.

EnekTpuyecko MHcTanupaHe cbrnacHo npeanucaHusiTa

o EnekTpuyeckute nHctanauum tpsabea ga oTroBapsAT Ha HaLMOHaNHUTE pa3nopeabu 3a uarpaxgaHe u moraT ga ce
npaBsiT camo OT creuuanuavpaH enekTpo nepcoHan.

e [lageHo nuue ce cuMTa 3a CNeLManucT no enekTpo, ako e KBanmuumpaHo 1 yMbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HaHWS 1 ONUT Aa OLIEHsIBa U U3BBLPLLBA Bb3NoXeHaTa My paborTa.
PabotaTa kaTo cneumanucTt obxsalla CbLLO Pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM ONacHOCTW 1 CnasBaHeTo Ha
[AeWicTBaLLMTe pervoHanHn n HaUuMoHarnHu cTaHaapTy, NpeanMcalns 1 pasnopeadv.

o [lpy BBNpOCK 1 Npobniemu ce obpbLUaiTe KbM enleKTpocneLmanmcT.

e CBbp3BaHeTO Ha ypefa e paspeLleH camo Torasa, KoraTo eflekTpudeckuTe AaHHW Ha ypeda 1 TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [laHHuTe 3a ypega ce Hamvpart BbpXy 3aBofckaTta Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTta
UMW B HACTOSILLIETO PbKOBOACTBO.

e YpenbT Tpsibsa Aa e o6e3onaceH CbC 3alMTHO CbOPBXEHWE 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHamNeH TOK Ha yTeuka oT
Makcumym 30 mA.

e YabmkaBalum kabenu n TOKOBK pasnpeaenqTeny (Hanp. MHOrOrHe34oBM KOHTaKTW) TpsbBa Aa ca NoaxoasLuy 3a
M3non3saHe Ha OTKPUTO (3aLMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

e 3axpaHBalLMTe NPOBOAHMLM 3a Bpb3ka C eflekTpuyeckaTta Mpexa He TpsibBa Ja ca ¢ no-Manko ceveHue ot
ryMeHuTe Mapkyuu c kpatko obosHaveHne HOSRN-F. Yabmxutenute TpsioBa aa cbotBetcTBaT Ha DIN VDE 0620.

e 3awuTeTe OT BNarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHWS.

o CBbpxeTe ypeda caMo KbM UHCTaNMpaH crnopes npeanmucaHnsiTa KOHTakKT.

Be3onacHa pa6oTa

o [lpy AedbeKkTHN eneKkTpuyeckn NPoOBOAHULM NN AedeKTeH Kopryc ypeabT He BuBa Aa ce n3nonaea.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TErneTe ypeaa 3a 3axpaHealuus kaben.

o [lonaraiiTe NpoBOAHMLMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHn oT noBpean 1 obbpHeTe BHUMaHWe Ha ToBa, HVUKOW Aa He
MOXe [a Ce CMbHe B TsX.

o OrtBapsiiTe Kopnyca Ha ypeda unv Ha NnpuHaanexatwyuTe My 4acTi, Camo ako TOBa Ce U3NCKBa U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

e l3BbpLuBaiite camo paboTu no ypeaa, KOMTO ca onncaHu B ToBa PbKOBOACTBO. AKo Npobrnemute He morat da ce
OTCTPaHSAT, 0OObPHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLIEH bunmnan Ha KnmeHTckata cnyx6a nunm npu CbMHEHNS KbM
npoussoamTens.

e /I3non3eanTte caMo OPUrMHANHN pe3epBHN YacT U OPUTMHANHKN akcecoapu 3a ypeda.

e Hukora He n3BbpLIBaNTE TEXHUYECKN MPOMEHN MO ypeaa.

e Cpbp3BalyuTe NPOBOAHMLM HE MoraT fja ce CMeHAT. [Npu noBpeAeH NPOBOAHVK YpeabT pecn. KOMMNOHeHTaTa
TpsbBa Aa ce OTCTPaHSIT KaTo OTNaAbK.

e EkcnnoatupainTe ypeaa camo, ako BbB BoAaTa Hama xopa!

e [logabpxante KOHTaKTa M MPeXoBUS LLEeNCen Cyxu.

BaxHo! YpeabT e o60opyaBaH ¢ NOCTOSIHHM MarHUTU. MarHMTHOTO norne MoXe Aa NoBnusie Ha newc-

MelKbpuTe.
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MoHTax 1 cBbp3BaHe

A

BHumaHue! OnacHo eneKkTpuyecko HanpexeHue.

BOAOEM.

MpennasHun mepku:

e He nanonaeaiite ypeaa B nnaeaTteneH BoAoOEM.

o Cna3BainTe HaUMOHaNHUTE U PETMOHATHN NPEANUCaHMS.

MpoueanpanTe NO cnegHUs HauWH:

OB

1. Hactpoitte pebuta:
— 3aBbpTeTe LWyLepa HaasCHO: yBenMyaBaHe Ha febuta.
— 3aBbpTeTe LWyLepa HansiBo: HamarnsBaHe Ha aebuTa.

2. BkapaiTe mapky4a BbpXy U3xoaa.

ocC

3. Pa3nonoxeTe nomnata u3usno notoneHa.

Bb3MOXHM nocneacTBuUA: CM'pr NN TEXKU HapaHaBaHUA NpU eKcnoaTauua Ha To3n ype[ B nnaBaTteneH

- He I'IpeBI/ILLIaBaI;ITe MakcumMmanHo gonycrtumara ,D.bﬂGOLIVIHa Ha noTansiHe ot 1 M.

— [MpokapaiiTe 3axpaHBaLLmnsi kaben KbM KOHTaKTa C Knyn oTAony.

nyCK B eKcnyoatauusa

H

NMomnaTta He 6uBa Aa pa6oTun Ha cyxo!

Bb3moxHM nocneacTBus: MNMomnaTta Le ce noBpeau.
MpeanasHu mepku:

e [omnata BuHaru TpsibBa Aa e U3LANo nog BoAa.

o [poBepsiBaliTe peAoBHO HMBOTO Ha BoaaTa.

o BknouBaHe: [TocTaBeTe MpexoBUs LLENCen B KOHTakKTa.
— YpeqnbT ce BkIoYBa BegHara.
o W3sknrouBaHe: V3TerneTe wencena oT KOHTakTa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpeau

HeunsnpaBHocT
YpenbT He 3anoysa pabota

MpuumHa
Jluncea HanpexeHune B Mpexara
PaboTHuAT enemeHT e GrokupaH

BeHTUNbT 3a perynupaHe e 3aBbpTsiH
npekaneHo MHoro

KOpI'IyC'bT Ha nomnata unun paGOTHMRT enemMeHT
ca 3aMbpPCeHU, MapKyybT e 3anyLueH
MapkyybT e fedekreH

Mapky4bT e npersHat

PaBoTHUAT eneMeHT e n3HoceH

HepocTaTbyHa BUCOUMHA Ha hOHTaHNTe

MouncTBaHe n nogapbXKa

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.
Bb3MoxHM nocneacTBus: CMbpT UNK TEXKWU HapaHsiBaHUS.
Mpeana3Hu mepku:

OTcTpaHsBaHe

MpoBepeTe HanpexXxeHUeTo B Mpexara
Mouncrete

Hacrtpoiite BeHTUNa 3a perynupaHe

Mounctete
CmeHeTe ro

MpokapaiiTe Mapkyya npas
CmeHeTe paboTHUS enemeHT

e EnekTpuyecku ypeam u nHcTanaumm ¢ nsunucneHo Hanpexenune U > 12V AC unu U >30 V DC, kouTo ca
BbB BoAa: M3knioyeTe 3axpaHBaHETO C HANpPEeXeHVe Ha ypeauTe n MHcTanauunTe, npeam Aa 6bpkate BbB

Boaarta.

o MNpeau paboTtv No ypeaa, U3knoueTe ypeaa ot enekTpudeckara Mpexa.

e Ob6e3onaceTte CpelLly HeBOJIHO NOBTOPHO BKIIHOYBAHE.

Mpu Hyxaa nouncTeanTe ypeaa ¢ YicTa BoAa M C Meka YeTka.

e B HukakbB cnyyar He U3non3sanTe arpecuBHM NOYUCTBALLM NpenapaT N XMMMYeckn pa3TBoOpU, Tbi KaTto
KOpMyCcbT MOXe [a ce NOBPeaun Unu Ja ce HapyLUW HaYMHBT Ha (YHKLVMOHMPaHe.

o [pu ynoputu BapoBMKOBM OTNaraHWsi MOXeTe Aia MoYMCTUTE nomnaTa U ¢ JOMakMHCKM NovncTBeall npenapar 6e3
CbAbpXaHWe Ha oLeTHa kucenuHa u xnop. Cnep ToBa NOYKNCTETE OCHOBHO NMoMnara ¢ YncTa Boaa.
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BG -

CmsiHa Ha paboTeH enemeHT

MpoueavpanTe No cnegHUs HaumH:

b

1. U3Ternete kopnyca Ha nomnata

2. WsTerneTe paboTHUSI ENEMEHT OT Kopryca Ha aBuraTensi.
3. Crnobete nomnara B o6paTHa nocrnegoBaTerniHocT.

CbXxpaHeHue
|_|pI/I ONacHOCT OT CNnaHa U 3ampb3BaHe ypeabT TpﬂﬁBa Aa ce AeMOHTUpa. MNoyncreTe OCHOBHO U npoeepeTe ypeada 3a
nospeau.

ChbxpaHsiBaiiTe ypefa noTorneH BbB BOAA UMW HaMbIIHEH C BOAA U 3aLUMTEH OT 3aMpb3aBaHe. He MokpeTe
wencena!

Bbp30 n3Hocsalm ce yactu
CrnegHvTe KOMNOHEHTM ca GbP30 M3HOCBALLM Ce YacTh U He NoAnexar Ha rapaHUMOHHO obCnyxBaHe:
e PaboTeH enemeHT

U3xBbpnsaHe

Tosun ypen He 61Ba fa ce U3XBbPISA kaTo GUTOB oTnagbk! Monsi, usnonasanTe NpeasuaeHara 3a LenTa cuctema 3a
obpatHo npuemaHe. Mpeawn ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa CTaHe ypeabT HEM3MNO3BaeM.

5 roguHu rapaHuus ot BAUHAUS

BAUHAUS paBa rapaHums ot 5 roguHun oT gatata Ha Mokyrnka 3a BCUYKM eNeKTPUYeCKn U 3aBUKBaHN ¢ ABuraten
ypPeaum, ¢ U3KIoYeHne Ha akymynatopu, 6atepumn, oCBeTUTENHN Tena v U3HOCBaLLM ce YacTu.

3akoHOBMTE rapaHLUMOHHM NpaBa Ha KynyBada OCTaBaT He3acerHatu OT rapaHuusiTa.

Mpwn fedekT Ha ypend, Bb3HWKHAM MO BpeMe Ha rapaHumoHHust cpok, BAUHAUS no cobcTBeHo ycMoTpeHue nnu
oTCTpaHsiBa AedeKTa (PeMOHT), N JOCTaBs B 3aMsiHa ApYr ypea, Unv Bb3CTaHOBSIBA CymaTa 3a MoKynkaTta cpeLly
BpblUaHe Ha ypeaa. [JJombnHUTENHM NO-TONEeMU NPeTeHLUM He MoraT Aia NpousTekaT oT rapaHuusaTa.

OT Ta3u rapaHumsi ca U3kIyeHn AedekT 1 NPosiBU Ha M3HOCBaHE, KOMTO ca B crieAcTBue Ha obuyaHo U3HocBaHe
npu ynotpeba, HenpaeunHo GopaBeHe Unu NUMNcBalla NOAAPBLXKA, UMK ca BN U3BECTHU Ha KNWEHTa Npu NokynkaTta.
[apaHumsTa oTnaga, ako KNMEHTBLT OTBOPU UMM Bb3MOXW Ha APYro NnuLle oTBapsiHETO Ha Kopryca Ha ypeaa.
[apaHUMOHHM NpeTeHUuM MoraT Aa ce NpeasiBsiBaT OT KNMeHTa Npu NpeAcTaBsHe Ha ypeaa 1 Ha kacoBust 60H BbB
Bcekn BAUHAUS B pamkuTe Ha 5 rodmHmu oT gaTtata Ha nokynka.

Mmenn 3a KOHTaKT

service@bauhaus.info G A RA N T I E
GUARANTEE

emaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

AUHAUIS
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YKa3aHusi K HacTosiLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCNslyaTauumn

Mpro6peTa gaHHyto npogykumio NCTP-O 300i, Bbl caenanu xopolunii Belbop.

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM NpMGOPa TLLATENBHO NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO MO AKCMyaTauum 1 03HaKOMbTECH C
npuGopom. Bce paboTbl C AaHHBIM NPMGOPOM U Ha HEM paspeLLaeTcsi NPOBOAWTL TOMLKO MPW COBMIOAEHNUN YCroBUiA
[laHHOro PyKOBOACTBA MO JKCMnyaTauum.

[ns obecneyeHns npaBubHoii 1 Ge3onacHom akcnnyaTaummn obssaTenibHo CoBNIAaNTe UHCTPYKLUMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTU.

TwarenbHO XpaHUTe AaHHY UHCTPYKLMIO MO 3KCryaTaumu. B cryyae nameHeHus Bnagensua, nepeaante emMy Takxe
1 MHCTPYKLMIO MO 3KCniyaTauum.

CuUMBOIbI, UICNONb3yeMble B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum
Mcnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumy CMBOSIbI 0603HaYatoT crieayoLlee:

A OnacHocTb nony4yeHus TerfleCHbIX NoBpeXAeHU OT ONacHOro 3NIEKTPUYECKOro HaNpsHKEHWUS.
CrMBON yka3blBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpoXatoLLy ONacHOCTb, BCIEACTBME KOTOPOW MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MoryTt obpa3oBaTbCs TsKenNble TpaBMbl, ECNK He 6y,u,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TefleCHbIX noBpeXAeHU oT obLLEero MCTOYHUKa onacHocTen
CvMBON yKa3blBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpoXatoLLy ONacHOCTb, BCIEACTBME KOTOPOW MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MoryTt obpa3oBaTbCs TXKenNble TpaBMbl, CNK He 6y,u,yT MNPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue ans obecneveHunst 6e30TkasHOM PyHKLMN.

(JA Ccbinka Ha OAMH UM HECKOMBKO PUCYHKOB. B 9TOM npumepe: ccbinka Ha puc. A.

— Ccbinka Ha fpyryto rnasy.

OnucaHue nsgenus

Hacockl NCTP-O 300i siBnsitoTcs Hacocamu Anst (pOHTaHOB.
o [lpegHasHayeHbl ANsi UCNONb30BaHUS B MOMELLEHUSAX.

e [pocToe perynvpoBaHue pacxofa BoAbl.

o LlinaHroBoe coeauHeHune 13 mm (V2 gronima).

KomnnekT noctaBku n KOHCTPYKUUA annapaTta

OA NCTP-O 300i Onucanue
Konuuectso
1 1 Kopnyc gsuratenst
2 1 Kopnyc Hacoca ¢ BbIXOAOM
3 2 Mpucockn

Wcnonb3oBaHue npubopa no HasHa4YeHUO

NCTP-O 300i, anee Ha3biBaeMoe "YCTPOWCTBO", pa3peLuaeTcs NCnomnb3oBaTh UCKIYMTENBHO Tak, Kak yka3aHo
HUXKe:

e [Insa akcnnyataumm ¢ YACTON BOAOWN.

e Jkcnnyartaums npu cobnioaeHUN TEXHUHECKUX AaHHbIX.

Ha npubop pacnpocTpaHsitoTcs cneaytoLume orpaHnyeHus:

e lcnonb3oBaTb B Npyaax Ans nnaBaHbs He pa3peluaeTcs.

Hukorpa Ha nepekadnBanTe Apyrve XuakocTu, Kpome Boabl.

Hukoraa He akcnnyaTupyiiTe 6e3 npoToka BoApbl.

He pa3speluaeTcs ucnonb3oBaHWe HY Ans TPOU3BOACTBEHHOIO, HU AJ151 MPOMBbILLIIEHHOTO HA3HAYEeHS.
He ncnonb3oBaTh B KOHTAKTE C XMMUKaTaMu, NULLEBLIMU NPOAYKTaMM, NErKOBOCNTaMEHSIOLLMMUCS Unn
B3pbIBY4aTLIMU MaTepuanamu.

e He nopkntovaiTe k fOMaLLHeMy BOAOCHaBXeHMIO.
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Yka3saHusi no mepam npeaoCTOPOKHOCTU

OT faHHOro YyCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTb ONACHOCTb ANs NM0AEN M MaTepuarbHbIX LEHHOCTEN, ECMN OHO ByaeT
MCMNONb30BaTbCs HEHaAnexallMM o6pa3oM Un He Mo Ha3HauYeHuto, Ny ecnu He ByayT cobnoaaTbCs yka3aHus no
TexHuke 6e3onacHoOCTU.

ety oT 8 NeT 1 cTapLue, a Takke Noay C orpaHNHYEHHLIMU PUSUYECKUMMU,
OpraHomNenTU4ECKUMUN UMM MEHTarbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0aM C
HeBOMbLLIMM OMbITOM M 06BEMOM 3HaHWIN MOTYT NOMb30BATLCS 3TVM
YCTPOWCTBOM, HAXOASICb MNP 3TOM Mog, KOHTPOSIEM B3POCHbIX UK NOMy4YvB
OT HMX COBETbI N0 Ge30MacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOCTBOM M MOHSIB
ornacHoCTV Npy paboTe ¢ HAM. [1eTv He A0MKHbI UrpaTb C YCTPOVCTBOM.
[leTvi He AOMKHbI YUCTUTb UMM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO Ge3
HaZneXxaLLero KOHTPOIsi CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANeKTpu4ecTtsBomMm

L] I'Ipvl HenpasuibHOM NOLKIMKYEHUN U HeHaanexailem O6paLLl,eHVII/I KOHTaKT BOAbl C 3NEKTPN4eCTBOM MOXET
npmMBeCcTn K CMepTn unu TSKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

. I'Ipe)K,qe YeM NorpysnTb pyku B BOAY, 06513aTeNbHO OTKIIOYMTE BCE HaxoAsLWmecs B Boae I'Ipl/l60pbl OT UCTOYHMKA
HanpshkeHnA.

AneKTpU4eCcKUin MOHTaX COrflacHoO NpeanuMcaHuio

o OneKTPOMOHTaX JOMKEH COOTBETCTBOBaTL HALMOHAbHLIM CTPOUTENBHBIM UHCTPYKLUMSAM U [OSHKEH NPON3BOANTLCS
TONbKO cneuuanncTaMm - 3neKTpUKaMu.

o JlMuo cunTaeTcs cneunanmcToM — ANIeKTPUKOM, TOMNBKO KOTAa OHO Ha OCHOBAHWUM NPOdeCCMOHanbLHOro obyveHuns,
3HaHUs! 1 ONbITa NOAXOAUT ANS BbINOMHEHNS N OLLEHKM NOPYyYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboTbl B kKayecTBe
cneuuanucTa BKoYaeT B cebs 3HaHNe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobriofeHne onpeaeneHHbIX peroHanbHbIX 1
HaLMOHarnbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

o [Ipy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB U Npobrem obpallanTech K CneumanmucTy-anekTpuky.

o [loacoenvHeHne npmbopa MOXHO NPOM3BOAWTL TOMBKO B TOM Criyyae, Koraa 3NeKTPUUYECKMe XapakTepucTUKn
npubopa coBnagaloT ¢ AaHHBIMW UCTOYHMKA Toka. [laHHble npubopa HaxoasATcst Ha 3aBoAckow Tabnnyke, Ha
ynakoBKe U B JaHHOM PYKOBOZACTBE.

o [lpn6op AomKeH ObIThb 3aLUMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKa MNOBPEXAEHUsI C MakcMMarbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

o YAnuHWTenu v pacnpenenutenu (HanpuMep, KONoAKM) AOMKHbI ObiTe NpeAHa3Ha4YeHbl AN UCMNONb30BaHWS Ha
OTKPbITOM BO3lyXe (3alLmLLEeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

o [lpycoeanHUTENBHbIE LWWHYPbI HE AOMKHBI MMETb MEHbLLEE NonepeyHoe ceyeHne, YeM pe3nHOBbIE LLNAHMM C
KpaTkum o6o3HadeHnem HOSRN-F. YanmHuTenbHble kabenu gomkHel cootBeTcTBOBaThL cTaHdapTy DIN VDE 0620.

e 3awuTnTe pasbeMHble COeQNHEHUs OT NnonajaHus Braru.

o [logkntovaiite Npubop TOMbKO K PO3eTKE, CMOHTMPOBAHHOW MO MHCTPYKLUK.

HapéxHas akcnnyaTtauums

e YCTPOWCTBO HEMb3S MCMONb30BaTh, ECMNM NOBPEXAEHA aNeKTpuyeckas NpoBoaKa Unu Kopnyc.

e He nepeHocuTe u He TAHWUTE YCTPOWCTBO, AepKa ero 3a anekTpuyeckuin kabenb!

e YknagbiBaiite kabenb C 3alWMTOM OT NOBpeXAeHUI 1 y6eamTecb B TOM, YTO Yepes3 Hero Hemnb3si CNOTKHYTLCS.

o OTKpbIBaNTE KOPNYC YCTPOMCTBA UMW NpUHAaANexalme K HeMy 4YacTu TONbKO TOrAa, eCnv B PyKOBOACTBE Mo
aKcnnyaTaumy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTpoiicTBe HY>XHO BbINOMHATH TONBbKO Te€ paboTbl, KOTOPbIE ONMCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO dKCniyaTauuu.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe yCTponcTBa He YCTPaHSOTCS, TOrAa NpocuM obpaTuTbCsi B aBTOPU3OBAHHYO CEPBUCHYHO
cnyx0y nnu B criy4ae COMHEHMWs1 NPSIMO K M3roTOBUTETIO.

e Vicnonba3yiiTe TOMNbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTu 1 OpUTMHarbHbIE KOMMNIEKTYIOLME K YCTPONCTBY.

e 3anpeLyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

o CoeauHuTenbHbIE NMPOBOAA He noanexat 3aMmeHe. MNpu NoBpexaeHnm LHypa Npubop Un ero KOMMOHEHTLI AOSHKHbI
ObITb YTUNU3NPOBaHbI.

e 3kcnnyaTtupyiiTe npubop TONbKO TOrAa, Koraa B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

o Po3seTky 1 ceTeBoW WTekep 6epeyb OT NonagaHus Bnaru.

BaxHo! Mpubop ocHalleH NOCTOSAHHLIM MarHUTOoM. MarHMTHoe none MoXxeT BO3AeMCTBOBaTh Ha

KapAWOCTUMYIATOPbI.
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YcraHoBKa U nogcoeguHeHne

A

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsbkeHve.

Bo3moxHble nocneacTBUsA: CMepTb UK TpaBMbl TSKENOW CTENEHW Npu AKkennyaTauum npuéopa B npyay
ONs KynaHus.

Mepbl 3aWmThbI:

e He akcnnyatupyiTte npubop B NpyAy ANS KynaHus.

e BbinonHsaiTe rocyaapCTBEHHbIE U MECTHbIE NPEATNUCAHMS.

Heob6xoaMmo BbINONHWUTL crieaytolme AeACTBUS:
B
1. PerynupoBka pacxoaa:
— BpalyeHve WTyLepa BNpaBo: yBenuyeHne pacxoda.
— BpalueHue WwTyLiepa BNeBo: yMeHbLLEHUE pacxoaa.
2. HapeHbTe WwnaHr Ha BbIXoa,.
ocC
3. YcTaHoBUTE Hacoc Tak, YTO6bl OH ObiN MOMHOCTbLIO NOTPYXKEH.
— 3anpeLyaeTcs NpeBbilLaTh MaKCUManbHO JOMYCTUMYIO ryGUHY NOrpyxeHust 1 M.
— CerteBoll kabenb ¢ NeTNén NoaBEAUTE CHU3Y K PO3ETKE.

Myck B akcnnyarauuio

H

Pa6oTaTb c Hacocom "Bcyxyto" 3anpelyaercs!
Bo3amoxHble nocneacTBuA: Hacoc 6yaeTt paspyLueH.
Mepbl 3aWmThbI:

e Hacoc fomkeH Bceraa NONHOCTLIO HAXOAUTCS MOA, BOAON.
e PerynsipHo KOHTpoOnupyiiTe ypoBeHb BOAbI.

— BknroyeHue: BcTaBuTb CETEBON LUTEKEP B PO3ETKY.
— MpwnGop BkNtoYaeTcst HeMeaneHHo.
e BbikntouyeHue: BbiHyTb CETEBON LUTEKEP U3 PO3ETKM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HeuncnpaBHoOCTb MpuumHa YcTtpaHeHue
MpuBop He 3anyckaeTcs OTCyTCTBYET HanpshkeHue B ceTh MpoBepbTe ceTeBOE HaNpskeHe
3abnoknMpoBaHHbIit pabounii ysen Bblumctuth
HepoctaToyHas BbicoTa hoHTaHa Perynsatop cnuwkom 3akpyyeH Hactpoutb perynstop
Kopnyc Hacoca unu pabounii y3en 3arpsisHeHbl, = Bblunctutb
3abuT WnaHr
[edekTHbI wnaHr 3ameHnTb

LUnaHr neperHyT
Pab6ounii y3en usHoLweH

I'Ipono»(mb wnaHr posBHo
3ameHunTe pabounit ysen

OuucTtka u yxon

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3amoxHble nocneacTBusA: CMepTb UMK TSXerble TpaBmbl.

Mepbl 3aWmThbI:

e OnekTpuyeckne nNpMbopbl U YCTAHOBKM C pacyeTHbIM HOMUHAaNMbHBIM HanpshkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unn U >30 B NocTosiHHOro Toka, KOTopble HaxoaATCA B BoAe: nepen NpuKoCHOBEHUEM K Boae
OTKMIOYaTb HanpshkeHue, NoaaBaemMoe Ha NpPMOOPbI U YCTaHOBKM.

e [epen pabotamu Ha npubope OTKMNOYaTL NOAABAEMOE HA HEro HanpsHKeHue.

e ObGecneynBaThb 3aLlMTY OT HENPeAHAMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

B cnyyae Heo6XxoAMMOCTH BbINOSHSANTE YMCTKY NpMBopa YMCTOM BOAOW U MAMKOW LLETKON.

e Hu B KoeM crnyyae He NpUMeHsINTe arpeccuBHble MOKOLLIME CPeACTBA MU XMMUYeCKe PacTBOpPbI, Tak Kak OHU MOTyT
paspyLnTb KOPNyc Unn oTpMUaTenisHO BO3AENCTBOBATL Ha (PYHKLMOHMPOBaHMe npmbopa.

o [Npu CUNbHbIX OTMNOXEHUSAX U3BECTU ANS YUCTKU HAcoCa MOXeT Takke UCMonb3oBaTbCs AOMALLHee,
obLepacnpocTpaHeHHoe MotoLLee cpeacTBo, CBOOGOAHOE OT yKcyca U xropa. Hacoc 3aTem ocHOBaTeNbHO NPOMbITh
YNCTON BOAOMN.
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3ameHa paboyero y3na

Heo6xoa1mMo BbINONHUTL CrieayloLne AeiCTBUS:
oD

1. CHumMuTE KOpNYC Hacoca.

2. BbITaHuTe pabounin y3en 13 kopnyca Asuratens.
3. Cobepute Hacoc B 06paTHOM Nopsiake.

XpaHeHue

Mpwn HacTynneHun Mopo3oB Npnbop HEOBXOAMMO AEMOHTMPOBATL. BbINONHWUTE OCHOBaTENbHYI YUCTKY M NPOBEPbTE
npubop Ha Hanuuue NOBPEXAEHUNA.

XpaHuTe npnmbop Norpy>KeHHbIM B BOAY UM 3anofHEHHBIM BOZOWA, MPU NONOXUTENbHbIX TeMNepaTypax. He
AonyckaTb 3annBaHusa WTekepa BO,EIOVI!

MU3HawmBarowmecs gertanu
CJ'Ie,quOLLMe KOMMOHEHTbI ABNAKTCA N3HaLLMBAKLWMMNCA YaCcTAMU, HA HUX rapaHTUA He pacnpoCTpaHAaeTCa:
e Pabounii ysen

Ytunusaumsa
He yTunmsmposaTtb ,ElaHHI:-IVI I'IpVIGOp BMecCTe C AgOMaLlUHUM MyCOpOM! MCﬂOI‘Ib3yl7ITe npeaycMoTpeHHYro Ana aToro
cucrtemy. anABe,qIATe yCTpOVICTBO B COCTOsAAHWe, HenpurogHoe Ans Ucnosfib3oBaHus, I'IyTéM oTpes3aHusa kabens.

5 net rapaHTum ot BAUHAUS

dupma BAUHAUS npepocrtaBnsieT rapaHTuio 5 neT co AHA NPoAaxu Ha Bce U3genus ¢ NpuBoAOM OT ABUraTens;
rapaHTUs He pacnpoCTPaHAeTCA Ha akkyMynsaTopbl, 6atapeun, ocBeTUTENbHbIE CPEACTBA U Ha
GbICTpOU3HaLLMBAIOLLMECS AeTanu U y3nbl.

[apaHTWs He 3aTparuBaeT onpeaensieMble 3akOHOM Npasa Nnokynartens.

B TeyeHune rapaHTuiiHOroO cpoka npu obHapyxeHun kaknx-nmbo aedekToB ycTpoiicTea rupma BAUHAUS cama
peluaet, ycTpaHuTb i AedekT (PeMOHT), NOCTaBUTb APYroe yCTPOUCTBO Ha 3aMeHy Unn BEPHYTb AeHbIV B pa3Mepe
MOKYMHON LieHbl BMECTO BO3BpPALL@eMOoro ycTpoicTBa. Hukakve apyrve npeteHsnn He MoryT ObiTe yAOBNETBOPEHbI B
pamkax rapaHTuu.

[apaHTWsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedekTbl U Ha SIBNEHUS!, Bbl3biBaeMble eCTECTBEHHbIM U3HOCOM, HeHanexalumm
obpalleHneM nnm oTcyTCTBUEM TEXOBCNYXMBaHMS, a Takke Ha AedeKTbl, KoTopble GbINv U3BECTHBI MOKyMaTesto npu
nokyrke. FapaHTus He AeicTByeT, ecnu NokynaTenb OTKPbIN KOPMyC YCTPONCTBA MMM OpraHn3oBan Takoe BCKpbITHE.
[apaHTuWiiHble NpeTeH3Un MoryT BbITb NpeabABIEeHbl NOKynaTeneM ¢ NpeabsBNeHNeM YCTPOMNCTBA U KACCOBOTO Yeka B
nobom npeacrasutensctee mpmbl BAUHAUS B TeueHne 5 neT co AHst npuobpeTeHns ToBapa.

Cenico@hanase o GARANTIE
| GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

AUHAUIS
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Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Med dit keb af NCTP-O 300i har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat mé kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

& Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til felge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

(JA  Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

- Henvisning til et andet kapitel.

Produktbeskrivelse

NCTP-O 300i er pumper til vandspejl.
e Til anvendelse i indendars lokaler.
o Enkel regulering af vandmaengden.
e 13 mm (2 ") slangetilslutning.

Leveranceindhold og opbygning af apparatet

oA NCTP-O 300i Beskrivelse
Antal
1 1 Motorhus
2 1 Pumpehus med udgang
3 2 Sugeskale

Anvendelse i henhold til bestemmelser

NCTP-O 300i, herefter kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa fglgende made:
o Til brug med rent vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder falgende restriktioner for apparatet:

Ma ikke anvendes i sysgmmedamme.

Anvend aldrig andre vaesker end vand.

Ma aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.
Tilslut ikke til husets vandforsyning.
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Sikkerhedsanvisninger
Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, far du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmassig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elek-
triker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (staenktaet).

o Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der méa kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

e Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

o Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

e Hold stikdasen og netstikket tort.

Vigtigt! Apparatet er udstyret med en permanent magnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.
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Opstilling og tilslutning

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller sveere kvaestelser ved betjening af dette apparat i et svemmebassin.
Beskyttelsesforanstaltninger:

o Benyt ikke apparatet i et svsgmmebassin.

e Overhold nationale og regionale forskrifter.

Sadan ger du:
OB
1. Indstil gennemstrgmningsmaengden:
— Drej studser mod hgjre. @g gennemstrgmningsmaengden.
— Drej studser mod venstre. Reducer gennemstrgmningsmaengden.
2. Seet slangen til udgangen.
[@ye:
3. Pumpen skal placeres fuldstaendig nedsunket.
— Den maksimalt tilladte bassindybde pa 1 m ma ikke overskrides.
— For ledningen med en lgkke nedefra til stikdasen.

Ibrugtagning

m Pumpen ma ikke Igbe ter for vand.
Mulige felger: Pumpen bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger:
e Pumpen skal altid ligge under vand.
o Kontroller med jeevne mellemrum vandstanden.

o Tilslutning: Anbring netstikket i stikdasen.
— Apparatet teender med det samme.
o Frakobling: Traek netstikket ud.

Afhjaelpning af fejl

Fejl Arsag Udbedring

Apparatet starter ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Lgbeenheden er blokeret Renger

Springvandets hgjde er utilstraekkelig Regulatoren er drejet for langt Indstilling af regulator
Pumpehus eller Isbeenhed er snavset, slange Renger
tilstoppet
Slange er defekt Udskift
Slangen er knaekket Leeg slangen lige
Lobeenheden er slidt Udskift Isbeenheden

Renggering og vedligeholdelse

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger:

o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, for du stikker handen ned i vandet.

e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.

o Sikr mod utilsigtet genstart.

Renger ved behov apparatet med rent vand og en blad bgrste.

* Anvend under ingen omstaendigheder aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsninger, da kabinettet herved
kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet.

o Ved alvorlig forkalkning kan man ogsa bruge et eddike- og klorfrit renggrindsmiddel til rengering af pumpen. Pum-
pen skal derefter renggres grundigt med klart vand.
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Udskiftning af lIsbeenhed

Sadan ger du:

b

1. Treek pumpehuset af.

2. Traek lgbeenheden ud af motorhuset.

3. Saet pumpen sammen i omvendt reekkefalge.

Opbevaring
Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for
skader.

Opbevar apparatet frostfrit i neddykket eller fyldt tilstand. Stikket ma ikke daekkes med vand!

Lukkedele
Falgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet af garantien:
e Pumpehjul

Bortskaffelse
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagelsessystem.
Gor apparatet ubrugeligt forst ved at skaere kablet af.

5 ars BAUHAUS-garanti

BAUHAUS yder 5 ars garanti fra kebsdatoen pa alle el- og motordrevne apparater. Batterier, paerer og sliddele er dog
ikke omfattet af garantien.

Kgbers garantirettigheder i henhold til loven bergres ikke af denne garanti.

Forekommer der fejl pa et apparat i garantiperioden, vil BAUHAUS efter eget sken enten afhjeelpe fejlen (reparation),
bytte apparatet til et nyt eller udbetale kabsprisen mod returnering af apparatet. Videregaende krav kan ikke udledes af
garantien.

Fejl og tegn pa slid, der skyldes almindelig slitage, ukorrekt handtering eller manglende vedligeholdelse, eller som
kunden var bekendt med ved kgbet, er ikke omfattet af garantien. Garantien bortfalder, hvis kunden abner apparathu-
set eller lader det abne.

Kunden kan mod forevisning af apparatet og kassebonen gere garantikrav geeldende i enhver BAUHAUS-forretning i 5
ar fra kebsdatoen.

GARANTIE
: GUARANTEE

maR unseren
ebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUS

63



Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjgpet av produktet NCTP-O 300i har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal giennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har fglgende betydning:

& Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

(JA Detvises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

- Det vises til et annet kapittel.

Produktbeskrivelse

NCTP-O 300i er pumper for fontener.
e Egnet for bruk innenders.

e Enkel regulering av vannmengden.
e 13 mm (2 ") slangetilkobling.

Leveringsomfang og montering av enheten

oA NCTP-O 300i Beskrivelse
Antall
1 1 Motorkabinett
2 1 Pumpehus med utgang
3 2 Sugekopp

Tilsiktet bruk

NCTP-O 300i, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa falgende mate:
e Skal kun drives med rent vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal ikke brukes i svsmmebaseng.

Bruk aldri apparatet til & pumpe andre veesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

Skal ikke brukes for neerings- eller industriformal.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.
Ikke koble til husets vannforsyning.
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Sikkerhetsanvisninger
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

* Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stat.

e Fgr du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomferes av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfere arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

« Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

« Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

e Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

o Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbeher for apparatet.

o Utfor aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet mé& apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

e Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet!

* Hold stikkontakt og stgpsel tarre.

Viktig! Apparatet er utstyrt med en permanentmagnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.
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Installasjon og tilkobling

Obs! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer.
Vernetiltak:

o |kke bruk apparatet i badedammer.

¢ Foglg nasjonale og regionale forskrifter.

Slik gar du frem:
OB
1. Stille inn gjennomstremningsmengden:
— Dreie stussen mot hayre: @ke gjennomstremningsmengden.
— Dreie stussen mot venstre: Redusere gjennomstremningsmengden.
2. Sett slangen inn i utlgpet.
[@ye:
3. Plasser pumpen helt nedsenket i vannet.
— Maksimal dybde pa 1 m ma ikke overskrides.
— For nettledningen med en slgyfe nedenfra bort til stikkontakten.

Ta apparatet i bruk

m Pumpene ma ikke terrkjores!
Mulig felge: Pumpen blir gdelagt.
Forholdsregler:
e Pumpen ma alltid ligge helt under vann.
o Kontroller vannstanden regelmessig.

o Sla pa: Sett stapslet i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.
e Sla av: Trekk ut kontakten.

Feilretting

Feil Arsak Utbedring

Apparatet starter ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Lapehjul blokkert Rengjar

For lav fontenehayde Regulator innstilt for trangt Still inn regulator
Pumpehus eller Igpehjul tilsmusset, slange Rengjar
tilstoppet
Slange defekt Skift ut
Knekk pa slange Legg slangen uten knekk
Lapehjul slitt Bytt lzpehijul

Rengjering og vedlikehold

OBS! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.

o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.

o Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjeringsmidler eller Ilasemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.

* Ved gjenstridig kalkdannelse kan man ogsa bruke et vanlig eddik- og klorfritt husholdningsmiddel for rengjering av
pumpen. Skyll sa pumpen grundig med rent vann.
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Bytte lgpehjul
Slik gar du frem:
b

1. Trekk av pumpehuset.
2. Trekk Igpehjulet ut av motorhuset.
3. Sett pumpen sammen igjen i motsatt rekkefglge.

Oppbevaring
Ved frost ma apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.

Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. Ikke oversvem stgpslet!

Slitedeler
Folgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke av garantien:
e Logpehjul

Kassering
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall! Ma leveres inn til godkjent avfallshandteringsfirma. Gjer
forst apparatet ubrukelig ved & klippe over kablene.

5 ar BAUHAUS-garanti

BAUHAUS gir en garanti pa 5 ar fra kjgpsdato pa alle elektro- og motordrevne apparater, unntatt oppladbare batterier,
batterier, lysmidler og slitedeler.

Kjeperens lovbestemte garantirettigheter pavirkes ikke av garantien.

Mangler pa et apparat som oppstar i lapet av garantitiden, vil BAUHAUS etter egen vurdering enten utbedre (reparas-
jon), levere et nytt apparat eller betale tilbake kjgpsprisen mot at apparatet returneres. Ytterligere krav kan ikke avle-
des av garantien.

Unntatt fra denne garantien er mangler og slitasje som kan feres tilbake til vanlig slitasje, feil handtering eller manglen-
de vedlikehold, eller som var kjent for kjgperen da apparatet ble kjgpt. Garantiansvaret oppharer sa snart kunden
apner apparathuset eller far noen til & apne det.

Kunden kan fremme garantikrav ved a framvise apparatet og kvitteringen i en hvilket som helst BAUHAUS-butikk innen
5 ar fra kjgpsdato.

Epostiontakt GARANTIE
: GUARANTEE

GemaB unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS
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Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt NCTP-O 300i har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning fér korrekt och séker anvéandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare maste &ven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvénds i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

& Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning for storningsfri funktion.

(J B Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

- Referens till ett annat kapitel.

Produktbeskrivning

NCTP-O 300i ar pumpar avsedda for vattenspel.
e For anvandning inomhus.

o Enkel reglering av vattenmangden.

e 13 mm (2 ") slanganslutning.

Leveransomfattning och enhetsuppbyggnad

oA NCTP-O 300i Beskrivning
Antal
1 1 Motorkapa
2 1 Pumphus med utgang
3 2 Sugproppar

Andamalsenlig anvindning

NCTP-O 300i, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
o FOor drift med rent vatten.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler foljande begransningar:

Ska inte anvandas i inte i baddammar.

Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.
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Séakerhetsanvisningar
Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om séakerhetsanvisningarna inte foljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengoéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

e Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestémmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

e En behdrig elinstallator &r en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utfors av behorig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stammer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

o Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

o Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) maste vara godkénda for anvandning utomhus (dropptéta).

o Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

* Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behdrig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgérdas.

Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats méaste apparaten eller komponenten skrotas.

Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Viktigt! Apparaten ar utrustad med en permanentmagnet. Det finns risk for att magnetfiltet kan paverka
pacemaker.
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Installation och anslutning

Varning! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvéndning av denna apparat i en simbassang.

Skyddsatgarder:
¢ Anvand inte apparaten i en simbassang.
o Folj nationella och regionala foreskrifter.

Gor sa har:
OB
1. Stélla in flddesmangden:
— Vrid roret at hoger: FIddesmangden hdjs.
— Vrid roret at vanster: FlIddesmangden sanks.
2. Satt slangen pa utgangen.
[@ye:
3. Installera pumpen komplett under vatten.
— Overskrid inte max. tillatet nedsénkningsdjup 1 m.
— Dra natkabeln till ett stickuttag med en 6gla nedtill.

Driftstart

Pumpen far inte koras torr!
Mojlig foljd: Pumpen kan forstoras.

Skyddsatgarder:
e Pumpen ska alltid vara helt nedsankt i vattnet.
e Kontrollera vattennivan regelbundet.

o Sétta pa enheten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Enheten startar direkt.
o Sténga av enheten: Dra ut stickkontakten.

Storningsatgarder
Storning Orsak
Apparaten startar inte Nétspanning saknas
Drivenheten &r blockerad
Otillracklig fontanhojd Regleringen har vridits for langt

Pumphuset eller drivenheten nedsmutsad,

slangen blockerad
Slangen defekt
Slangen &r vikt
Drivenheten &r sliten

Rengoring och underhall

OBS! Farlig elektrisk spanning.
Majliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:

Atgard

Kontrollera natspanningen
Rengér

Stéll in regleringen
Rengér

Byt ut
Lagg slangen rakt
Byt ut drivenheten

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 VV AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.

e Fodre du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.

e Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

e Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller kemiska I6sningar d& dessa kan frata apparatens kéapa eller leda till att

apparatens funktion férsamras.

e FOr att fa bort svara kalkavlagringar vid rengéring av pumpen kan aven vanligt attiks- och klorfritt hushallsrengo-
ringsmedel anvandas. Efterat ska pumpen rengoéras grundligt med rent vatten.
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Byta ut drivenheten

Gor sa har:

oD

1. Dra av pumphuset.

2. Dra ut drivenheten ur motorkapan.

3. Montera samman pumpen i omvand ordningsfoljd.

Forvaring
Vid frost maste apparaten tas in. Rengér apparaten noggrant och kontrollera om apparaten ar skadad.

Forvara apparaten nedséankt i vatten eller vattenfylld pa en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i
vatten!

Slitagedelar
Féljande komponenter &r slitagedelar och ingar inte i garantin:
e Drivenhet

Avfallshantering
Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Folj foreskrifterna for avfallshantering. Klipp av kabeln sa att appara-
ten inte langre kan tas i drift.

5 ars BAUHAUS-garanti

BAUHAUS ger fem ars garanti fran inkdpsdatum for alla el- och motordrivna utrustningar, med undantag fér ackumula-
torer, batterier, ljuskallor och slitagedelar.

Koparens lagstadgade garantirattigheter paverkas inte av denna garanti.

Om brister uppstar i en apparat under garantitiden, avgér BAUHAUS om dessa brister ska atgardas (reparation), om
apparaten ska bytas ut eller om kdpebeloppet ska aterbetalas efter att apparaten lamnats in. Ytterligare ansprak kan
inte stallas med hanvisning till garantin.

Denna garanti tacker inte sddana brister och slitskador som kan harledas till normalt slitage, ej &ndamalsenlig hante-
ring eller uteblivet underhall, eller som kunden kande till vid kopetillfallet. Garantin upphor att gélla om kunden pa egen
hand &ppnar eller later 6ppna apparatens kapa.

Kunden kan gora ansprak pa garantin genom att I1amna in apparaten och uppvisa kdpekvittot i ett valfritt BAUHAUS-
varuhus inom fem ar efter inképsdatum.

GARANTIE
: GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BIAUHAUIS
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Ohjeita tahdn kayttoohjeeseen

Talla ostoksella NCTP-O 300i olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttéohje eteenpain.

Tamaén ohjeen symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

& Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdhkojénnitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaralahteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

E] Tarked ohje hairiéttdmaan toimintaan.

(J A Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tassa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

- Viittaus toiseen kappaleeseen.

Tuotekuvaus

NCTP-O 300i-pumput on tarkoitettu suihkulahteisiin.
o Kaytetaan sisatiloissa.

e Vesimaaran saaté on helppoa.

o 13 mm (% ") letkuliitanta.

Toimituksen laajuus ja laitteen kokoonpano

OA NCTP-O 300i Kuvaus
Méaéara
1 1 Moottorin kotelo
2 1 Pumppukotelo ja letkuliitanta
3 2 Imukupit

Maardystenmukainen kaytto

NCTP-O 300i, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
e Kayttdon puhtaan veden kanssa.

* Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al4 kéyta uimalammikoissa.

Ala koskaan siirrd muita nesteita kuin vetta.

Ala kayta koskaan ilman, ett vetté virtaa |&pi.

Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttéon.

Ei kayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.
Ei saa yhdistaa talousveden syéttéon.
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Turvaohjeet
Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kaytttarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sdhkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sdhkon yhdistdmisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhkoéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

o Ved3 aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Méaaraystenmukainen sdhkéasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkbalan ammattilai-
nen.

e Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja titd. Ammattilaisena tyéskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissé ja ongelmissa voi kdantya sahkéalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkoiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

« Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintédan 30 mA.

« Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt6dn sopivia.

o Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

e Suojaa pistokeliitdnnat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkoéjohdosta.

o Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettéd kukaan ei kompastu niihin.

o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvéssa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

* Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

* Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytosta, jos johto on vahingoittu-
nut.

o Kayta laitetta vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

o Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

Tarkeaa! Laite on varustettu kestomagneetilla. Magneettikentta voi vaikuttaa sydamentahdistimeen.
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Paikalleen asettaminen ja kytkeminen

Huomio! Vaarallinen sahkgjannite.

Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja kaytettaessa tata laitetta uimapaikoissa.

Suojatoimenpiteet:
o Ala kéyta laitetta uimapaikoissa.
¢ Noudata maakohtaisia ja paikallisia maarayksia.
Toimit nain:
OB
1. Pumpun lapivirtausmaaran saato:
— Kierra liitoskappaletta oikealle: Lapivirtausmaara suurenee.
— Kierra liitoskappaletta vasemmalle: Lapivirtausmaara pienenee.
2. Tyénna letku ulostuloliitantaan.
[@ye:
3. Upota pumppu kokonaan veden alle.
— Suurinta sallittua upotussyvyyttd 1 m ei saa ylittaa.
— Vie verkkojohto letkun avulla alakautta pistorasiaan.

Kayttoonotto

H

Pumppua ei saa kayttaa kuivana!

Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu.
Suojatoimenpiteet:

e Pumpun on aina oltava kokonaan veteen upotettuna.
e Tarkasta vesimaara saannollisesti.

o Paillekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
o Poiskytkenta: Veda verkkopistoke irti.

Hairionpoisto

Hairié Syy

Laite ei kéynnisty Verkkojénnite puuttuu

Kayttoyksikkd jumiutunut.

Saadinta kaannetty liikaa

Pumppukotelo tai kayntiyksikko likainen, letku
tukkeutunut

Letku vaurioitunut

Letku taittunut

Kayntiyksikkd kulunut

Suihkulahteen korkeus vajaa

Puhdistus ja huolto

Huomautus! Vaarallinen sdhkdjannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:

Korjaus

Tarkasta verkkojéannite
Puhdista

Sé&ada saadin
Puhdista

Vaihda

Suorista letku
Vaihda kayntiyksikké

o Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.

o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

o Ala missaén tapauksessa kéyta voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillé tavoin

tehtdessa kotelo voi sydpya tai toiminta hairiintya.

o |tsepintaisessa kalkkeutumisessa voidaan pumpun puhdistukseen kayttad myods etikka- ja kloorivapaita kotitalou-
dessa tavallisia puhdistimia. Puhdista pumppu tdméan jalkeen perusteellisesti puhtaalla vedella.
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Kayntiyksikon vaihto

Toimit nain:

oD

1. Veda pumppukotelo irti.

2. Irrota kéyntiyksikkd moottorin kotelosta.

3. Asenna pumppu painvastaisessa jarjestyksessa.

Varastointi
Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.

Sailyta laitetta veteen upotettuna tai vedella taytettyna ja poissa pakkasesta. Pistoke ei saa olla vedessa!

Kuluvat osat
Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka kuulu takuun piiriin:
o Kayntiyksikkd

Havittaminen
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana! Kayta sité varten olemassaolevaa palautusjarjestelmaa. Tee
laitteesta tatd ennen kayttdkelvoton leikkaamalla kaapelit poikki.

5 vuoden BAUHAUS-takuu

BAUHAUS my6ntaa 5 vuoden takuun ostopaivasta lahtien kaikille sahkoé- ja moottorikayttoisille laitteille, lukuunottamat-
ta akkuja, paristoja, lamppuja ja kuluvia osia.

Ostajan lakisaateisiin takuuoikeuksiin ei tdma takuu vaikuta.

Takuuajan puitteissa ilmenevat laitteen viat BAUHAUS oman arviontinsa mukaan joko poistaa (korjaus), toimittaa
vaihdossa korvaavan laitteen tai palauttaa ostohinnan laitteen luovutusta vastaan. Muita vaatimuksia ei tasta takuusta
voi tehda.

Taman takuun piiriin eivat kuulu sellaiset viat ja kulumisilmi6t, jotka ovat aiheutuneet kulumisesta normaalissa kaytos-
sa, epaasianmukaisesta kasittelysta tai puuttuvasta huollosta, tai jotka olivat asiakkaan tiedossa ostohetkelld. Takuu
raukeaa, jos asiakas avaa tai avauttaa laitekotelon.

Asiakas voi ilmoittaa takuuta koskevia vaatimuksia tuomalla laitteen ja kassakuitin mihin tahansa BAUHAUS-
liikkeeseen 5 vuoden sisalla ostopaivasta lahtien.
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